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THEN JACOB SAID:  “HOW AWESOME IS THIS PLACE!  THIS IS 
NONE OTHER THAN THE HOUSE OF GOD, AND THIS IS THE 
GATE OF HEAVEN.” THEN JACOB ROSE EARLY IN THE MORNING, 
AND TOOK THE STONE THAT HE HAD PUT AT HIS HEAD, SET IT 
UP AS A PILLAR, AND POURED OIL ON TOP OF IT.  

                                                                                 (Genesis 28:17-18) 
 
 

و بكѧر يعقѧوب فѧي       ". ما أرهب هذا إلا بيѧت االله و هѧذا بѧاب السѧماء             : "وقال يعقوب   
الصѧѧباح و أخѧѧذ الحجѧѧر الѧѧذي وضѧѧعه تحѧѧت رأسѧѧه و أقامѧѧه عمѧѧوداً وصѧѧب زيتѧѧاً علѧѧى  

  .         رأسه
 ).18-17: 28تك                                                             (
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 بسم الآب و الابن و الروح القدس الإله الواحد
 

Glory be to the Holy Trinity 
 

In the Name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit, One God.  
Amen. 

 
 
 
Have Mercy upon us, O Almighty 
God the Father. O Holy Trinity 
have mercy upon us.  Be with us, 
O Lord God of powers, for we 
have no help in our tribulations 
and afflictions other than you. 

أيها . ارحمنا يا االله الآب ضابط الكل 
أيها الرب إله .  ارحمناالقدوسالثالوث 

يس لنا معين في لأنه ل. القوات آن معنا
  .شدائدنا وضيقاتنا سواك

 
 
 
Our Father who art in Heaven:                        :ثم يقول الصلاة الربية 
 
Our Father, who art in Heaven, 
hallowed be Thy name: Thy 
Kingdom come; thy will be done 
on earth as it is in Heaven.  Give 
us this day our daily bread: and 
forgive us our trespasses as we 
forgive those who trespass 
against us.  And lead us not into 
temptation; but deliver us from 
evil, through Jesus Christ, our 
Lord:  For Thine is the Kingdom, 
and the Power, and the Glory 
forever.  Amen. 
 

 أبانѧѧا: اجعلنѧѧا مسѧѧتحقين أن نقѧѧول بشѧѧكر    
ليتقѧѧѧدس اسѧѧѧمك ، . الѧѧѧذي فѧѧѧي السѧѧѧماوات

لѧѧتكن مشѧѧيئتك آمѧѧا فѧѧي    . ليѧѧأت ملكوتѧѧك 
خبزنѧا الѧذي    . السماء آذلك علي الأرض   

للغѧѧد اعطنѧѧا اليѧѧوم واغفѧѧر لنѧѧا ذنوبنѧѧا آمѧѧا 
ولا . نغفѧѧѧѧر نحѧѧѧѧن أيضѧѧѧѧاً للمѧѧѧѧذنبين إلينѧѧѧѧا

. تدخلنا في تجربة لكن نجنا مѧن الشѧرير        
 .بنابالمسيح يسوع ر
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  البخور الأول
 
 

 يقف الأسقف علي مائدة المذبح ، ويقف الكهنة حوله ، ثم يرفع البخور، ويتلو المزمور (22)
 
Bishop stands at the table of the altar with all the clergy standing round him.  He offers incense; 

he says the whole of the twenty-second Psalm. 
 
 
 

Psalm 22 
 
The Lord is my shepherd; I shall 
not want. He makes me to lie 
down in green pastures; He leads 
me beside the still waters. He 
restores my soul; He leads me in 
the paths of righteousness For his 
name’s sake. Yea, though I walk 
through the valley of the shadow 
of death, I will fear no evil;  For 
You are with me; Your rod and 
Your staff, they comfort me You 
prepare a table before me in the 
presence of my enemies; You 
anoint my head with oil; 
My cup runs over. Surely 
goodness and mercy shall follow 
me all the days of my life; And I 
will dwell in the house of the Lord 
Forever.  ALLELUIA. 
 
 

 المزمور الثاني والعشرون
 

في . ئ فلا يعوزني شيالرب يرعان
لي مياه إ. مراع خضر يسكنني

يهديني . يرد نفسي. الراحة يوردني
ن إ. إلي سبل البر من أجل اسمه
 فلا سلكت في وسط ظلال الموت

عصاك . نك أنت معيلأأخاف شرا، 
  .وعكازك هما يعزيانني

. هيѧѧأت قѧѧدامي مائѧѧدة تجѧѧاه مضѧѧايقيَّ   
وآأسѧѧѧك  .مسѧѧѧحت بالزيѧѧѧت رأسѧѧѧي 

ورحمتك تدرآني جميع   . روتني بقوة 
أيام حياتي، ومسكني فѧي بيѧت الѧرب         

  .هللويا. إلى مدى الأيام
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Psalm 23 
 
The earth is the Lord’s, and all it’s 
fullness, the world and those who 
dwell therein.  For He has founded 
it upon the seas, and established it 
upon the waters. 
Who may ascend into the hill of 
the Lord?  Or who may stand in 
His holy place?  He who has clean 
hands and a pure heart, Who has 
not lifted up his soul to an idol, Nor 
sworn deceitfully.  He shall receive 
blessing from the Lord, and 
righteousness from the God of his 
salvation.  This is Jacob, the 
generation of those who seek Him, 
Who seek Your face. 
Lift up your heads, O you gates!  
And be lifted up, you everlasting 
doors! And the King of glory shall 
come in.  Who is this King of 
glory? The Lord strong and 
mighty, The Lord mighty in battle.  
Lift up your heads, O you gates! 
And lift them up, you everlasting 
doors! And the King of glory shall 
come in.  Who is this King of 
glory?  The Lord of hosts, He is 
the King of glory.  Alleluia 
 

 والمزمور الثالث والعشر
 

رض وملؤهѧѧѧا ، المسѧѧѧكونة لأللѧѧѧرب ا
لأنѧѧѧه علѧѧѧي  . وجميѧѧѧع السѧѧѧاآنين فيهѧѧѧا 

. البحار أسسها، وعلي الأنهѧار هيأهѧا      
مѧѧن يصѧѧعد الѧѧي جبѧѧل الѧѧرب،أو مѧѧن     
يقѧѧѧوم فѧѧѧي موضѧѧѧع قدسѧѧѧه؟ الطѧѧѧاهر     
اليدين والنقي القلب ، الذي لѧم يحمѧل         
. نفسه الي الباطѧل ولѧم يحلѧف بѧالغش         

لѧѧرب ، ورحمѧѧة هѧѧذا ينѧѧال برآѧѧة مѧѧن ا
هѧѧѧذا هѧѧѧو جيѧѧѧل   . مѧѧѧن االله مخلصѧѧѧه ون

الѧѧذين يطلبѧѧون الѧѧرب ويبتغѧѧون وجѧѧه   
ارفعѧѧѧوا أيهѧѧѧا الرؤسѧѧѧاء  . لѧѧѧه يعقѧѧѧوبإ

يتهѧѧѧѧا الأبѧѧѧѧواب  أأبѧѧѧѧوابكم، وارتفعѧѧѧѧي  
مѧن هѧو    . الدهرية فيѧدخل ملѧك المجѧد      

هѧѧѧѧذا ملѧѧѧѧك المجѧѧѧѧد؟ الѧѧѧѧرب العزيѧѧѧѧز    
. القѧѧدير، الѧѧرب القѧѧوي فѧѧي الحѧѧروب   

ارفعѧѧѧѧѧوا أيهѧѧѧѧѧا الرؤسѧѧѧѧѧاء أبѧѧѧѧѧوابكم، 
ѧѧѧѧة   وارتفعѧѧѧѧواب الدهريѧѧѧѧا الأبѧѧѧѧي أيته

مѧن هѧو هѧذا ملѧك        . فيدخل ملك المجد  
رب القѧѧѧوات، هѧѧѧذا هѧѧѧو ملѧѧѧك . المجѧѧѧد

 .المجد هللويا

 
  البخور الثاني

 
 )25(سقف البخور ثانية ويصلب بإصبعه الكبير علي المذبح بغير ميرون ثم يتلو مزمور لأثم يرفع ا

 
He offers the incense again and says the prayer.  Again he signs the cross with his 

thumb upon the altar without the chrism.  They begin the twenty-fifth Psalm. 
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Psalm 25 
 
Vindicate me, O Lord, For I have 
walked in my integrity.  I have also 
trusted in the Lord; I shall not slip.  
Examine me, O Lord, and prove me; 
Try my mind and my heart.  For Your 
lovingkindness is before my eyes, And I 
have walked in your truth.  I have not 
sat with idolatrous mortals, Nor will I go 
in with hypocrites.  I have hated the 
congregation of evildoers, And will not 
sit with the wicked.   
I will wash my hands in innocence;  So 
I will go about Your altar, O Lord, That I 
may proclaim with the voice of 
thanksgiving, And tell of all Your 
wondrous works.  Lord, I have loved 
the habitation of Your house, And the 
place where Your glory dwells. 
Do not gather my soul together with 
sinners, Nor my life with bloodthirsty 
men, In whose hands is a sinister 
scheme, And whose right hand is full of 
bribes. 
But as for me, I will walk in my integrity; 
Redeem me and be merciful to me.  My 
foot stands in an even place; In the 
congregations I will bless the Lord.  
Alleluia. 

Psalm 26 
 
The Lord is my light and my salvation; 
Whom shall I fear? The Lord is the 
strength of my life; Of whom shall I be 
afraid?  When the wicked came against 
me Toeat up my flesh, My enemies and 
foes, They stumbled and fell.  Though 
an army should encamp against me, In 
this I will be confident. 
One thing I have desired of the Lord, 
That will I seek: That I may dwell in the 
house of the Lord All the days of my 
life, To behold the beauty of the Lord, 

 المزمور الخامس والعشرون
 

احكم لي يارب فإني بدعتي سلكت، 
. وعلي الرب توآلت فلا أضعف

اختبرني يارب وجربني، نق قلبي 
وآليتي لأن رحمتك أمام عيني، وقد 

لم أجلس في مجلس . ارتضيت بحقك
شرير، ومع مخالفي الناموس لم 

أبغضت محفل الأشرار ، . أدخل
  .ومع المنافقين لم أجلس

ي بالنقѧѧѧѧѧѧاوة، وأطѧѧѧѧѧѧوف أغسѧѧѧѧѧѧل يѧѧѧѧѧѧد
لأسѧѧѧѧѧمع صѧѧѧѧѧوت . بمѧѧѧѧѧذبحك يѧѧѧѧѧارب

. نطѧѧѧق بجميѧѧѧع عجائبѧѧѧك أتسѧѧѧبيحك، و
يѧѧارب أحببѧѧت جمѧѧال بيتѧѧك، وموضѧѧع 
مسكن مجدك فلا تهلѧك مѧع المنѧافقين         
. نفسي، ولا مع رجѧال الѧدماء حيѧاتي        

ثѧѧѧѧم، ويميѧѧѧѧنهم لإالѧѧѧѧذين فѧѧѧѧي أيѧѧѧѧديهم ا 
أمѧѧѧѧا أنѧѧѧѧا فبѧѧѧѧدعتي  . امѧѧѧѧتلأت رشѧѧѧѧوة 

أنقѧذني وارحمنѧي لأن رجلѧي     . سلكت
ѧѧѧѧѧت فѧѧѧѧѧتقيموقفѧѧѧѧѧق مسѧѧѧѧѧي . ي طريѧѧѧѧѧف
  .هللويا. بارآك ياربأالجماعات 

  
  

  المزمور السادس والعشرون
 

. الرب نوري وخلاصي ممن أخاف
عند . الرب ناصر حياتي ممن أجزع

اقتراب الأشرار مني ليإآلوا لحمي، 
. مضايقي وأعدائي عثروا وسقطوا

. اف قلبيلن يخحاربني جيش فإن 
.  قام علي قتال ففي هذا أنا أطمئنإن

واحدة سألت من الرب واياها 
أن أسكن في بيت الرب آل . ألتمس

لكي أنظر نعيم الرب، . أيام حياتي
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And to inquire in His temple. For in the 
time of trouble He shall hide in His 
pavilion; In the secret place of His 
tabernacle He shall hide me; He shall 
set me high upon a rock. 
And now my head shall be lifted up 
above my enemies all around me; 
Therefore I will offer sacrifices of joy in 
His tabernacle; I will sing, yes, I will 
sing praises to the Lord. 
Hear, O Lord, when I cry with my voice! 
Have mercy also upon me, and answer 
me.  When You said, “Seek My face,” 
My heart said to You,  “Your face, Lord, 
I will seek.”  Do not hide Your face from 
me; Do not turn Your servant away in 
anger; You have been my help; Do not 
leave me nor forsake me, O God of my 
salvation.  When my father and my 
mother forsake me, Then the Lord will 
take care of me. 
Teach me Your way, O Lord, And lead 
me in a smooth path, because of my 
enemies.  Do not deliver me to the will 
of my adversaries; For false witnesses 
have risen against me, And such as 
breathe out violence.  I would have lost 
heart, unless I had believed That I 
would see the goodness of the Lord In 
the land of the living. 
Wait on the Lord; Be of good courage, 
And He shall strengthen your heart; 
Wait, I say, on the Lord!  Alleluia. 
 

Psalm 83 
 
How lovely is Your tabernacle, O Lord 
of hosts!  My soul longs, yes, even 
faints For the courts of the Lord; My 
heart and my flesh cry out for the living 
God. 
Even the sparrow has found a home, 
And the swallow a nest for herself, 
Where she may lay her young – Even 
Your altars, O Lord of hosts, My King 
and my God.  Blessed are those who 

لأنه . تفرس في هيكله المقدسأو
أخفاني في خيمته، في يوم شدتي ، 

وعلي صخرة . سترني بستر مظلته
والآن هو ذا قد رفع رأسي . رفعني

طفت وذبحت في . علي أعدائي
سبح وأرتل أ. مظلته ذبيحة التهليل

ستمع يارب صوتي الذي به ا. للرب
ارحمني واستجب لي فانه . دعوتك

طلبت وجهك ، : لك قال قلبي
 تحجبلا . ووجهك يارب التمس

وجهك عني، ولا تعرض بغضب 
لا تخذلني . آن لي معيناً. عن عبدك

فإن، . ولا ترفضني يا االله مخلصي
بي وأمي قد ترآاني، وأما الرب أ

 طريقك علمني يارب. فقبلني
وأهدني في سبيل مستقيم من أجل 

لى أيدي إلا تسلمني . أعدائي
مضايقي، لأنه قد قام علي شهود 

وأنا أؤمن . وآذبوا علي ظلماً. زور
أني أعاين خيرات الرب في أرض 

تقو وليتشدد . انتظر الرب. الأحياء
  .هللويا. قلبك وانتظر الرب

  
 

 المزمور الثالث والثمانون
 

. له القواتإرب مساآنك محبوبة يا
تشتاق وتذوب نفسي للدخول إلى 

بتهجا اديار الرب، قلبي وجسمي قد 
 العصفور وجد له بيتاً. له الحيلإبا

.  لتضع فيه أفراخها عشاًةواليمام
 يله القوات ملكإمذابحك يارب 

طوبى لكل السكان في بيتك، . لهيإو
طوبى للرجل . بدلأيبارآونك إلى ا
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dwell in Your house; They will still be 
praising You. 
Blessed is the man whose strength is in 
You, Whose heart is set on pilgrimage.  
In the valley of weeping, in the place 
which He had appointed.  “For the 
lawgiver will give blessings They go 
from strength to strength; Every one of 
them appears before God in Zion.  O 
Lord God of hosts, hear my prayer; 
Give ear, O God of Jacob!  O God, 
behold our shield, And look upon the 
face of Your anointed. 
For a day in Your courts is better than a 
thousand.  I would rather be a 
doorkeeper in the house of my God 
Than dwell in the tents of wickedness.  
For the Lord God is a sun and shield; 
The Lord will give grace and glory; No 
good thing will He withhold From those 
who walk uprightly. 
O Lord of hosts, Blessed is the man 
who trusts in You!  Alleluia. 
 

Psalm 92 
 
The Lord reigns, He is clothed with 
majesty; The Lord is clothed, He is 
girded Himself with strength.  Surely 
the world is established, so that it 
cannot be moved.  Your throne is 
established from of old; You are  from 
everlasting. 
The floods have lifted up, O Lord, the 
floods have lifted up their voice; The 
floods lift up their waves. 
The Lord on high is mightier Than the 
noise of many waters, Than the mighty 
waves of the sea. 
Your testimonies are very sure; 
Holiness adorns Your house, O Lord, 
forever.  Alleluia. 
 

 رتب الذي نصرته من عندك يارب،
في قلبه أن يصعد ، في وادي البكاء 

ن البرآات لأ. في المكان الذي قرره
يسيرون . يعطيها واضع الناموس

يتجلى إله الآلهة . من قوة إلى قوة
له القوات إأيها الرب . في صهيون

 .له يعقوبإسمع صلاتي، أنصت يا ا
له ناصرنا، وأطلع إلى لإأنظر أيها ا
في  لان يوماً صالحاً. وجه مسيحك

اخترت . ديارك خير من آلاف 
لنفسي أن أطرح علي باب بيت االله 
أفضل من أن أسكن في مظال 

له يحب لإن الرب الأ. الخطاة
 الرحمة والحق، ويعطي مجداً

الرب لا يمنع الخيرات عن . ونعمةً
له القوات، إيارب . السالكين بالدعة

  هللويا. طوبى للإنسان المتكل عليك
  

  سعونالمزمور الثاني والت
 

لبس الرب . الرب قد ملك، لبس الجلال
لأنه ثبت المسكونة . القوة، وتمنطق بها

. آرسيك ثابت منذ البدء. فلن تتزعزع
رفعت الأنهار . وأنت هو منذ الأزل

ترفع . يارب، رفعت الأنهار صوتها
. الأنهار صوتها، من صوت مياه آثيرة

 هي أمواج البحر ، بل عجيب هو ةجيبع
شهاداته صادقة جدا، . يالرب في الأعال

. لبيتك ينبغي التقديس يارب طول الأيام
  .هللويا
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   16 -10: 13البولس من رسالة بولس الرسول إلي العبرانيين   

 
فإن الحيوانات . يخدمون المسكن أن يأآلوا منهللذين لنا مذبح لا سلطان 

أجسامها التي يدخل بدمها عن الخطية إلى الأقداس بيد رئيس الكهنة تحرق 
لذلك يسوع أيضا لكي يقدس الشعب بدم نفسه تألم خارج . خارج المحلة

لأن ليس لنا هنا مدينة .  إليه خارج المحلة حاملين عارهفلنخرج إذاً. الباب
فلنقدم به في آل حين الله ذبيحة التسبيح أي ثمر . باقية لكننا نطلب العتيدة

التوزيع لأنه بذبائح مثل ولكن لا تنسوا فعل الخير و. شفاه معترفة باسمه
   .هذه يسر االله

 
   .بائي واخوتي أمين آنعمة االله الآب فلتحل على أرواحنا يا

 
 
 

Paul, the servant of Our Lord Jesus Christ, called to be an apostle,  
who was separated unto the gospel of God. 

 
A chapter from his epistle to the Hebrews 13: 10 – 16. May his blessings be 

with us all amen. 
 
We have an altar from which those who serve the tabernacle have no right to eat. 
For the bodies of those beasts, whose blood is brought into the sanctuary by the 
high priest for sin, are burned outside the camp. 
 
Therefore Jesus also, that He might sanctify the people with His own blood, 
suffered outside the gate. 
 
Therefore let us go forth to Him, outside the camp, bearing His reproach. 
For here we have no continuing city, but we seek the one to come. 
 
Therefore by Him let us continually offer the sacrifice of praise to God, that is, the 
fruit of our lips, giving thanks to His name. 
 
But do not forget to do good and to share, for with such sacrifices God is well 
pleased. 

Grace of God, the Father, be with us all Amen. 
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The Trisagion     ويقولون الثلاث تقديسات 
 

Holy God, Holy Almighty, Holy 
Immortal O You, Who were born of 
the virgin have mercy upon us, 
 
Holy God, Holy Almighty, Holy 
Immortal O You, Who were crucified 
for our sake have mercy upon us, 

قѧѧѧدوس . قѧѧѧدوس القѧѧѧوي . قѧѧѧدوس االله 
ѧѧѧѧذي لا يمѧѧѧѧن . وتالѧѧѧѧد مѧѧѧѧن ولѧѧѧѧا مѧѧѧѧي

 العذراء، ارحمنا

 
Holy God, Holy Almighty, Holy 
Immortal O You, Who were crucified 
for our sake have mercy upon us. 

قدوس . قدوس القوي. قدوس االله 
يا من صلب عنا، . الذي لا يموت

  ارحمنا
 

Holy God, Holy Almighty, Holy 
Immortal O You, Who arose from 
the dead have mercy upon us 

قѧѧѧدوس . قѧѧѧدوس القѧѧѧوي . قѧѧѧدوس االله 
يѧѧѧѧا مѧѧѧѧن قѧѧѧѧام مѧѧѧѧن  . الѧѧѧѧذي لا يمѧѧѧѧوت

الأمѧѧѧѧوات وصѧѧѧѧعد إلѧѧѧѧى السѧѧѧѧماوات،  
 ارحمنا

Glory be to the Father, to the Son 
and to the Holy Spirit, now and at all 
times and forever and ever Amen. O 
holy Trinity have mercy upon us. 

   
المجد للآب والابن والروح القدس 
الآن وآل أوان والي دهر الدهور 

 .أيها الثالوث القدوس ارحمنا. آمين
 

 

The Prayer for the Holy Gospel    :أوشية الإنجيل 
 

 Priest:                                                                                         :يقول الكاهن
Let us pray  صـــــــل 

 
Deacon:         : يقول الشماس
            

Stand up for prayer  للصلاة قفــوا 
 

 saying) signs the people westwards with the cross(Priest:                 :ويرشم الكاهن الشعب غرباً قائلاً
    

Peace be with you  لالسلام للك  
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 People:                                                                        :يجاوبه الشعب قائلين
 

And also with your spirit  ولروحك أيضا 
 

Priest: :                                                            يقول الكاهن
   

O Master and Lord, Jesus Christ 
Our God, who said to His saintly 
and honoured disciples and His 
pure apostles, Many prophets and 
righteous people have desired to 
see the things that you see and 
have not seen them, and to hear the 
things that you hear, and have not 
heard them. But blessed are your 
eyes for they see, and your ears for 
they hear. May we be worthy to hear 
and to act according to your Holy 
Gospel, through the petitions of your 
saints. 

أيها السѧيد الѧرب يسѧوع المسѧيح إلهنѧا            
الذي قال لتلاميذه القديسين المكѧرمين      
ورسѧѧѧله الأطهѧѧѧار إن أنبيѧѧѧاء وأبѧѧѧراراً  
آثيرين اشتهوا أن يروا ما أنتم تѧرون        
ولѧѧѧѧѧم يѧѧѧѧѧروا وان يسѧѧѧѧѧمعوا مѧѧѧѧѧا أنѧѧѧѧѧتم  

أما أنتم فطوبى   . تسمعون ولم يسمعوا  
لأعيѧѧنكم لأنهѧѧا تبصѧѧر ولآذانكѧѧم لأنهѧѧا   

نعمѧѧѧѧل تسѧѧѧѧمع فلنسѧѧѧѧتحق أن نسѧѧѧѧمع و 
 .بأناجيلك المقدسة بطلبات قديسيك

 
 Deacon:                                                                :             يقول الشماس

 
Pray for the Holy Gospel  صلــوا من أجـل الإنجيــل المقدس 

 
 

People:        :يقول الشعب 
 

Kyrie Eleison  يارب ارحم 
 

Priest:                  :يقول الكاهن 
 
Remember also, O our Master, all 
those who have asked us to 
remember them in our supplications 
and petitions, which we ask of you, 
O Lord, Our God. 
Those who have preceded and 
slept, repose their souls; those who 
are sick, heal them. 
For you are the life of us all, the 

أذآر أيضا يا سيدنا آل الѧذين أمرونѧا          
تنѧѧѧا لباأن نѧѧѧذآرهم فѧѧѧي تضѧѧѧرعاتنا وط

. التѧѧي نرفعهѧѧا إليѧѧك أيهѧѧا الѧѧرب إلهنѧѧا    
الѧذين سѧѧبقوا فرقѧدوا نѧѧيحهم المرضѧѧي   
اشѧѧѧفهم لأنѧѧѧك أنѧѧѧت هѧѧѧو حياتنѧѧѧا آلنѧѧѧا     
وخلاصنا آلنا ورجاؤنا آلنѧا وشѧفاؤنا       
آلنѧѧا وقيامتنѧѧا آلنѧѧا وانѧѧت الѧѧذي نرسѧѧل 
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salvation of us all, the hope of us all, 
the healing of us all, and the 
resurrection of us all. 
To you we send up glory, honour, 
and worship, together with your 
righteous Father, and the Holy 
Spirit, the life-giver and 
consubstantial, now and at all times 
and unto the age of all ages, Amen. 

آѧѧѧѧѧرام لإلѧѧѧѧѧك إلѧѧѧѧѧي فѧѧѧѧѧوق المجѧѧѧѧѧد وا  
والسѧѧجود مѧѧع أبيѧѧك الصѧѧالح والѧѧروح   
القѧѧѧѧدس المحيѧѧѧѧي المسѧѧѧѧاوي لѧѧѧѧك الآن 
وآѧѧѧѧل أوان وإلѧѧѧѧي دهѧѧѧѧر    الѧѧѧѧدهور 

 .آمين

 
The Priest censors the Gospel, saying inaudibly:     :وبعد انتهاء الدوره يقول الكاهن 

 
Bow down in awe for the Holy 
gospel of Jesus Christ, the Son of 
the living God to whom glory is due 
forever and ever.  Amen. 

نجيѧѧل ربنѧѧا يسѧѧوع المسѧѧيح   لإاسѧѧجدوا  
 ابن االله الحي له المجد إلي الأبد

 

Deacon:             :ويخاطب الشماس الشعب قائلا  
 
Stand in the fear of God and listen 
to the Holy Gospel. 

نجيѧѧѧѧѧل لإقفѧѧѧѧѧوا بخѧѧѧѧѧوف االله لسѧѧѧѧѧماع ا 
 المقدس

 

 Priest:                                                                                      :ويقول الكاهن
  

Blessed is He who comes in the 
name of the Lord of Hosts. 
O Lord, bless the reading according 
to St. Matthew, A chapter from the 
Holy gospel. 

مبارك الآتي باسم رب القوات يѧارب        
المقدس من  بارك الفصل من الانجيل     

برآاتѧѧѧه . بشѧѧѧارة معلمنѧѧѧا متѧѧѧى البشѧѧѧير
          على جميعنا

 
 
 

 People:                                                                                     :يقول الشعب
  

Glory be to You O God.  جد لك ياربالم  
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 المزمور
 

  من مزامير معلمنا داود النبى برآاته على جميعنا
حينئذ يصعدون علي مذبحك . حينئذ تسر بذبائح البر محرقة وتقدمة تامة

  .هللويا. عجولاً
 

  .من الإنجيل لمعلمنا متي البشير
 

مباركٌ الآتى باسѧم الѧرب ربنѧا وإلهنѧا ومخلصѧنا وملكنѧا آلنѧا يسѧوع المسѧيح                    
  . الحي له المجد الدائم غلى الأبد ابن االله

ولمѧѧا جѧѧاء يسѧѧوع إلѧѧي نѧѧواحي قيصѧѧرية فيلѧѧبس سѧѧأل تلاميѧѧذه قѧѧائلا مѧѧن يقѧѧول 
. وآخѧѧرون إيليѧѧا. قѧѧوم يوحنѧѧا المعمѧѧدان. فقѧѧالوا. النѧѧاس إنѧѧي أنѧѧا ابѧѧن الإنسѧѧان 

. قѧѧال لهѧѧم وأنѧѧتم مѧѧن تقولѧѧون إنѧѧي أنѧѧا . وآخѧѧرون إرميѧѧا أو واحѧѧد مѧѧن الأنبيѧѧاء
فأجѧاب يسѧوع    . نѧت هѧو المسѧيح ابѧن االله الحѧي          فأجاب سمعان بطرس وقال أ    

إن لحمѧا ودمѧا لѧم يعلѧن لѧك لكѧن أبѧي              . وقال له طوبى لك يا سمعان بѧن يونѧا         
وأنا أقѧول لѧك أيضѧا أنѧت بطѧرس وعلѧي هѧذه الصѧخرة                 . الذي في السماوات  

وأعطيѧѧك مفѧѧاتيح ملكѧѧوت  . أبنѧѧي آنيسѧѧتي وأبѧѧواب الجحѧѧيم لѧѧن تقѧѧوي عليهѧѧا    
وآѧل  . رض يكѧون مربوطѧاً فѧي السѧماوات        فكل ماتربطه علي الأ   . السماوات

   والمجد الله دائما.ما تحله علي الأرض يكون محلولاً في السماوات
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Stand up in the fear of God and listen to the Holy Gospel.  From the gospel 
of our teacher (St. Mathew), may his blessings be with us, Amen. 
 
From the Psalms of our teacher David the prophet and King may his blessings be 
with us all, Amen. 
 
“Then You shall be pleased with the sacrifices of righteousness, With burnt 
offering and whole burnt offering; Then they shall offer bulls on Your altar”.  
Alleluia. 
 
Blessed is he who comes in the name of the Lord: Our Lord, God, Saviour and 
King of us all; Jesus Christ, the Son of the living God, who is glorified now and at 
all times and forever and ever, Amen. 
 
The Gospel according to St. Mathew may His blessings be with us all, Amen. 
 
“When Jesus came into the region of Caesarea Philippi, He asked His disciples, 
saying, “Who do men say that I, the Son of Man, Am?” 
So they said, “Some say John the Baptist, some Elijah, and others Jeremiah or 
one of the prophets.” 
 
He said to them, “But who do you say that I am?” 
 
And Simon Peter answered and said, “You are the Christ, the Son of the living 
God.” 
 
Jesus answered and said to him, “Blessed are you, Simon Bar-Jonah, for flesh 
and blood has not revealed this to you, but My Father who is in heaven. 
 
“And I also say to you that you are Peter, and on this rock I will build My church, 
and the gates of Hades shall not prevail against it. 
 
“And I will give you the keys of the kingdom of heaven, and whatever you bind on 
earth will be bound in heaven, and whatever you loose on earth will be loosed in 
heaven.” 

Glory be to God forever and ever, Amen. 
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  :وتصلي الاواشي السبع الكبار وهي
  

، الѧرئيس، الراقѧدين،     )الأهويѧة أو الѧزرع أو الثمѧار       (المرضي، المسѧافرين،    
  .القرابين، الموعوظين

  
 
 

    The Prayer for the Sick:                    :أوشية المرضي
  

Again let us pray to God, the Pantokrator, 
Father of our Lord, God and Saviour 
Jesus Christ. 
 
We pray and entreat Your goodness, O 
lover of Mankind; Remember, O Lord, 
those who are sick among your people. 

وأيضا فلنسأل االله ضѧابط الكѧل        
أبا ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع     
المسѧѧѧѧيح نسѧѧѧѧأل ونطلѧѧѧѧب مѧѧѧѧن    
صلاحك يا محب البشر، اذآѧر      

 يارب مرضي شعبك
  

 Deacon:                                                                   :ل الشماسيقو
  

Pray for our fathers and brothers who 
are sick with various sicknesses, 
whether they are in this place or in any 
other place, that Christ, Our Lord, may 
grant them and us recovery and good 
health and forgive us our sins. 

 
 

اطلبѧѧѧѧѧѧوا عѧѧѧѧѧѧن آبائنѧѧѧѧѧѧا واخوتنѧѧѧѧѧѧا    
المرضي بكل مرض أن آѧان فѧي        
هذا  المسكن أو بكل موضѧع لكѧي         
المسѧѧيح إلهنѧѧا يѧѧنعم علينѧѧا وعلѧѧيهم    
بالعافيѧѧѧѧѧѧة والشѧѧѧѧѧѧفاء ويغفѧѧѧѧѧѧر لنѧѧѧѧѧѧا 

  .خطايانا
  

  People:              :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison يارب أرحــــم 
  

  Priest:              :يكمل الكاهن
  

Attend them, O Lord, with your 
mercy and compassion and heal 
them. 
 

. تعهــѧѧѧѧѧѧـدهم بالمراحѧѧѧѧѧѧـم والرأفѧѧѧѧѧѧات 
اشفهم، انزع عنهم وعنا آѧل مѧرض        
. وآل سقم وروح الأمــراض اطرده    
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Cast away from them and from us 
too all sickness and illness; and the 
spirit of sickness, please drive away. 
Those who have long been sick, O 
Lord, grant them recovery and 
comfort them. 
 
Those who are tortured by evil 
spirits, O Lord, please release them 
all. 
 
Those who are in prisons, or in 
dungeons, or in exile or in captivity, 
or those who are held in bitter 
bondage, O lord, set them free and 
have mercy upon them. 
 
For you are he who unties those 
who are in bondage and lifts up 
those who have fallen. 
 
You are the hope of those who are 
hopeless and the aid of those who 
are helpless. 
 
You are the comforter of the weak-
hearted and the refuge of the 
troubled. 
 
All the souls that are in distress and 
bondage, grant them mercy, O Lord; 
give them rest, give them coolness, 
give them grace, give them 
salvation. Give them forgiveness 
and remission of their sins. 
 
As for us, O Lord, the ailments of 
our souls and these of our bodies, 
heal them. 
 
O true physician of our souls and 
bodies, O guardian of all mankind, 
attend us through your salvation. 

والѧѧѧѧѧذين أبطئѧѧѧѧѧوا مطѧѧѧѧѧروحين فѧѧѧѧѧي   
والمعذبون . الأمراض أقمهم وعزهم  

. من الأرواح النجسѧة اعѧتقهم جميعѧا       
الѧѧѧذين فѧѧѧي السѧѧѧجون أوالمطѧѧѧابق أو    
الѧѧѧѧѧѧذين فѧѧѧѧѧѧي النفѧѧѧѧѧѧي أو الســــѧѧѧѧѧѧـبي  

وديѧة مѧرة،    أوالمقبوض عليهم في عب   
يѧѧѧѧارب اعѧѧѧѧتقهم جمѧѧѧѧيعهم وارحمهѧѧѧѧم 
لأنك أنت الѧذي تحѧل المــــѧـربوطين        

رجѧاء مѧن لѧيس لѧه        . وتقيم السѧاقطين  
رجѧѧѧاء ومعѧѧѧين مѧѧѧن لѧѧѧيس لѧѧѧه معѧѧѧين  
عѧѧزاء صѧѧغيري القلѧѧوب مينѧѧاء الѧѧذين 
فѧѧѧѧѧѧѧѧي العاصѧѧѧѧѧѧѧѧف آѧѧѧѧѧѧѧѧل الأنفѧѧѧѧѧѧѧѧس   
المتضـــѧѧѧѧـايقة أو المقبѧѧѧѧوض عليهѧѧѧѧا  
. اعطهѧѧا يѧѧارب رحمѧѧة اعطهѧѧا راحѧѧة 

عمѧѧة اعطهѧѧا اعطهѧѧا ن. اعطهѧѧا بѧѧرودة
اعطهѧѧѧا غفѧѧѧران خطاياهѧѧѧا   . خلاصѧѧѧا
ونحن أيضا يارب أمѧراض     . وآثامها

. نفوسنا اشفها والتي لأجسادنا عافهѧا     
أيهѧѧا الطبيѧѧب الحقيقѧѧي الѧѧذي لأنفسѧѧنا   
وأجسѧѧѧѧѧѧѧادنا يامѧѧѧѧѧѧѧدبر آѧѧѧѧѧѧѧل جسѧѧѧѧѧѧѧد   

 تعهدنابخلاصك
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   People:              :يقول الشعب

 
Kyrie Eleison  

 
 يارب أرحــــم

  

 inuesPriest Cont:                                                                                              :يكمل الكاهن
  

Through the grace, compassion and 
love of mankind of your only-
begotten Son, our Lord, God, and 
Saviour Jesus Christ.  Through 
whom glory, honour, power and 
worship are due to you, together 
with Him, and with the Holy Spirit, 
the life giver and consubstantial. 
Now and at all times, and forever 
and ever, Amen 

 
 

بالنعمѧѧѧѧة والرأفѧѧѧѧات ومحبѧѧѧѧة البشѧѧѧѧر    
اللѧѧواتي لابنѧѧك الوحيѧѧد الجѧѧنس ربنѧѧا     

هѧذا  . وإلهنا ومخلصنا يسوع المسѧيح    
الذي من قبله المجد والكرامة والعزة      

تليق بك معѧه ومѧع الѧروح        . والسجود
القѧѧѧدس المحيѧѧѧى المسѧѧѧاوي لѧѧѧك الآن    

 .وآل أوان وإلي دهر الدهور آمين

 
  The Prayer for Travelers                                       أوشية المسافرين

  
We pray and entreat your goodness, 
O lover of mankind, remember, O 
Lord, our Fathers and brothers who 
are travelling. 

وأيضѧѧا فلنسѧѧأل االله ضѧѧابط الكѧѧل أبѧѧا      
ربنا وإلهنا ومخلصѧنا يسѧوع المسѧيح        
نسѧѧأل ونطلѧѧب مѧѧن صѧѧلاحك يامحѧѧب  

بشѧѧر، اذآѧѧر يѧѧارب آباءنѧѧا وأخوتنѧѧا    ال
 المسافريــن

  

  Deacon                                     يقول الشماس
  

Pray for our fathers and brothers 
who are travelling and those who 
intend to travel everywhere.  May 
the Lord ease their ways whether 
they travel by sea, or river, or lake, 
or practicable roads, and also those 
travelling by any other means that 
Christ our Lord may bring them back 
home in safety and forgive us our 
sins. 

اطلبوا عѧن آبائنѧا وإخوتنѧا المسѧافرين          
والѧѧѧѧذين يضѧѧѧѧمرون السѧѧѧѧفر فѧѧѧѧي آѧѧѧѧل  
موضѧѧع لكѧѧي يسѧѧهل طѧѧرقهم أجمعѧѧين    

فѧѧѧѧѧي البحѧѧѧѧѧر أو الأنهѧѧѧѧѧار أو إن آѧѧѧѧѧان 
البحيѧرات أو الطѧرق المسلوآــــѧـة أو    
المسافرين بكل نوع لكي المسيح إلهنا      
يردهم إلي مساآنهم سالمين ويغفر لنا      

 خطايانا
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 People:                                              :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison يارب أرحــــم 
  

Priest:                                                                                                   :يكمل الكاهن
              

And those who intend to travel 
everywhere, please ease their ways, 
O Lord, whether they travel by sea, 
or by river, or lake, or practicable 
roads or those travelling by other 
means.  Bring them back safely to a 
haven of peace, a haven of 
salvation. 
Please, O Lord, accompany them 
on their departure and throughout 
their travel. 
Bring them back to their homes full 
of joy and good health. 
Share the work of your servants in 
every good deed. 
As for us too, O Lord, please 
preserve our life as strangers on this 
earth without harm, and without 
violence, and without worry, to the 
end. 

والذين يضمرون السفر في آل مكان       
إن آѧѧان فѧѧي  . سѧѧهل طѧѧرقهم أجمعѧѧين  

ت أو البحѧѧѧѧر أو الأنهѧѧѧѧار أو البحيѧѧѧѧرا  
الطѧѧѧرق المسѧѧѧلوآة أو السѧѧѧالكين بكѧѧѧل 
نوع آل احد بكѧل موضѧع ردهѧم إلѧي           

. مينѧѧاء هادئـــــــѧѧـة ، مينѧѧاء الخѧѧلاص 
تفضѧѧѧѧѧѧѧل أصѧѧѧѧѧѧѧحبهم فѧѧѧѧѧѧѧي الإقѧѧѧѧѧѧѧلاع 

ردهѧم إلѧي    . وأصحبـــــهم في المسير  
منѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧازلهم بѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧالفرح فѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرحين   
وبالعـــــــѧѧـافية معѧѧافين اشѧѧترك  فѧѧي    
العمل مع عبيدك في آل عمل صѧالح        

ب غربتنѧѧا فѧѧي هѧѧذا  ونحѧѧن أيضѧѧا يѧѧار 
العمѧѧѧѧѧѧѧر احفظهѧѧѧѧѧѧѧا بغيѧѧѧѧѧѧѧر مضѧѧѧѧѧѧѧره   
 ولاعاصف  ولا قلق إلي الانقضاء

  

 People:                                                                                                 :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison يارب أرحــــم 
  

 Priest Continues:                                                           :             يكمل الكاهن
  

  as shown before…Through the grace                                       آما جاء سابقاً... بالنعمة والرأفات 
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   The Prayer for the Water                   أوشية  المياه
  

   بابه9لي  بؤونه إ12أوشية المياه من 
  

 Priest:                :يقول الكاهن 
  

Kindly, O Lord, bless the water of 
the rivers this year. 

تفضѧѧل يѧѧارب ميѧѧاه النهѧѧر فѧѧي هѧѧذه      
 السنة بارآها

  

  Deacon:                                       يقول الشماس
  

Pray for the rising of the water of the 
rivers this year, that Christ our Lord 
may bless them according to their 
proper measures, and accord a 
cheerful touch to the face of the 
land; sustain us, the human race; 
save the cattle, and forgive us our 
sins. 

اطلبوا عن صعود ميѧاه الانهѧار فѧي          
هѧѧѧذه السѧѧѧنة لكѧѧѧي يبارآهѧѧѧا المسѧѧѧيح   

لهــــنا ويصعدها آمقدارها ويفѧرح     إ
وجѧѧه الأرض ويعولنѧѧا نحѧѧن البشѧѧر    
ويعطѧѧي النجѧѧاة للبهѧѧائم، ويغفѧѧر لنѧѧا    

 خطايانا
  

 People:                يقول الشعب
  

Kyrie Eleison. 
Kyrie Eleison. 
Kyrie Eleison. 

 يارب ارحم
 يارب ارحم

 يارب ارحم 
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  nThe Prayer for the Vegetatio           أوشية  الزروع
  

   طوبه10 بابه إلي 10من 
 

 Priest:                                      :يقول الكاهن
 

 
Kindly, O Lord, bless the vegetation, 
and the herbage and the plants of 
the field this year. 

تفضѧѧѧѧل يѧѧѧѧارب الѧѧѧѧزروع والعشѧѧѧѧب     
 .ونبات الحقل في هذه السنة بارآها

 
 Deacon:                                                            :يقول الشماس

  
Pray for the vegetation and the 
herbage, and the plants of the field 
of this year, that Christ our Lord may 
bless them, that they may grow and 
multiply until they ripen in bountiful 
fruit. And that He may have 
compassion on His creation, which 
His hands have made; and forgive 
us our sins. 

اطلبѧѧوا عѧѧن الѧѧزروع والعشѧѧب ونبѧѧات  
الحقѧѧل فѧѧي هѧѧذه السѧѧنة لكѧѧي يبارآهѧѧا      
المسѧѧѧيح إلهنѧѧѧا لتنمѧѧѧو وتكثѧѧѧر إلѧѧѧي أن    
تكمѧѧѧل بثمѧѧѧرة عظيمѧѧѧة ويتحѧѧѧنن علѧѧѧي   
جبلتѧѧه التѧѧي صѧѧنعتها يѧѧداه ويغفѧѧر لنѧѧا     

 خطايانا

  

 People:                يقول الشعب
  

Kyrie Eleison. 
Kyrie Eleison. 
Kyrie Eleison. 

 يارب ارحم
 يارب ارحم
 يارب ارحم

 
   The Prayer for the Crops             أوشية  الأهوية والثمار

  

   بؤونه11 طوبه إلي 11من 
 

 Priest:                                      :يقول الكاهن
 

Kindly, O Lord, bless the winds of 
heaven and the crops of the land 
this year. 

ات الأرض في هـذه     تفضل يارب أهوية السماء وثمر     
 السنة باركها
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 Deacon:                                                    :يقول الشماس

  
Pray for the winds of heaven, and 
the crops of the land, and the trees, 
and the vines, and every fruit-
bearing tress in the whole world, 
that Christ our Lord, may bless them 
to ripen for harvest, in safety, and 
without harm; and forgive us our 
sins. 

اطلبѧوا عѧن أهويѧة السمــѧـاء وثمѧѧرات      
الأرض والشѧѧѧѧѧѧجر والكѧѧѧѧѧѧروم وآѧѧѧѧѧѧل  
شجرة مثمѧرة فѧي آѧل المسѧكونة لكѧي           
يبارآهѧѧا المسѧѧيح إلهنѧѧا ويكملهѧѧا سѧѧالمة 

 بغير آفة ويغفر لنا خطايانا

  

 People:                :لشعبيقول ا   
  

Kyrie Eleison. 
Kyrie Eleison. 
Kyrie Eleison. 

 يارب ارحم
 يارب ارحم
 يارب ارحم

 
 

Priest      :   : يكمل الكاهن قائلاوفي آل أوشية من هذه الثلاث
                                      

Bring them up according to their 
measure, according to your grace, 
accord a cheerful touch to the face 
of the land; may its furrows be 
watered and its fruits be plentiful.  
Make it ready for sowing and 
harvest; and conduct our life as you 
deem proper. 
Bless this year according to your 
goodness, for the sake of the poor 
of your people, for the widow, the 
orphan, the stranger, and the visitor, 
and for us all. 
For the eyes of us all hope in you, 
for you give us our food in good 
time. 
Treat us according to your 
goodness, you who gives food to all 
flesh.  Fill our hearts with joy and 

. أصعــــــѧѧѧѧـدها آمقѧѧѧѧدارها آنعمتѧѧѧѧك  
فѧѧѧѧرح وجѧѧѧѧه الأرض ليѧѧѧѧرو حرثهѧѧѧѧا  
ولتكثѧѧѧѧѧر أثمارهѧѧѧѧѧا أعѧѧѧѧѧدها للѧѧѧѧѧزرع   
والحصѧѧѧاد ودبѧѧѧر حياتنѧѧѧا آمѧѧѧا يليѧѧѧق    
بѧѧѧارك إآليѧѧѧل السѧѧѧنة بصѧѧѧلاحك مѧѧѧن   

بك مѧن أجѧل الأرملѧة       أجل فقѧراء شѧع    
واليتѧѧѧѧيم والغريѧѧѧѧب والضѧѧѧѧيف ومѧѧѧѧن 
أجلنѧѧѧѧا آلنѧѧѧѧا نحѧѧѧѧن الѧѧѧѧذين نرجѧѧѧѧوك     
ونطلѧѧѧب اسѧѧѧمك القѧѧѧدوس لأن أعѧѧѧين  
الكѧѧѧѧل تترجѧѧѧѧاك لأنѧѧѧѧك انѧѧѧѧت الѧѧѧѧذي     
. تعطѧѧѧيهم طعѧѧѧامهم فѧѧѧي حѧѧѧين حسѧѧѧن 

اصنع معنا حسب صѧلاحك يامعطيѧا       
امѧلأ قلوبنѧا فرحѧا      . طعاما لكѧل جسѧد    

ونعيما لكѧي نحѧن أيضѧا إذ يكѧون لنѧا        
شѧئ آѧل حѧين نѧزداد     الكفاف في آѧل   
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gladness that we also, having 
sufficiency in everything, may grow 
in every good deed. 

 في آل عمل صالح

 
 People:                :يقول الشعب

  

Kyrie Eleison. 
 

 يارب ارحم
 

 
  أوشية الرئيس

  

أحفظѧѧه بسѧѧلام وعѧѧدل وقѧѧوة، ولتخضѧѧع لѧѧه آѧѧل .. أذآѧѧر يѧѧارب رئѧѧيس أرضѧѧنا
تكلѧم فѧي قلبѧه مѧن        . الأمم الذين يريدون الحرب في جميع مالنا مѧن الخصѧب          

  حيدة المقدسةالجامعة الرسولية، أعطهأجل سلام آنيستك الواحدة الو
 أن يفكر بالسلام فينا وفي اسمك القدوس ، لكي نعيش نحن أيضا في سѧيرة               

يѧارب  .. بالنعمة والرأفة . هادئة ساآنه، ونوجد في آل تقوي وآل عفاف بك        
  .ارحم

Litany of the Ruler 
 

Remember O Lord, our Ruler. 
Keep him in peace, justice, and might.  Bring under subjection to him all berber, 
and all nations who war against us. Soften his heart towards the peace of our 
Holy universal and Apostolic church. Let him have thoughts of peace toward us 
and Your Holy name, so that we might live in peace, piety and chastity. 
 

 People:                :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison. 
 

 يارب ارحم
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    The Prayer for the Departed:                                                أوشية الراقدين

  
 Priest:        :يقول الكاهن  
 

Again let us ask God, the 
Pantokrator, the Father of our Lord 
and Saviour Jesus Christ. 
We pray and entreat your goodness, 
O lover of mankind; remember, O 
Lord, the souls of your servants, our 
departed fathers and brethren. 

وأيضѧѧا فلنسѧѧأل االله ضѧѧابط الكѧѧل أبѧѧا   
ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع المسيح     
نسأل ونطلب مѧن صѧلاحك يامحѧب        

يѧѧارب نفѧѧوس عبيѧѧدك  البشѧѧر، أذآѧѧر 
 آباءنا واخوتنا الذين رقدوا

 
 Deacon:                 :يقول الشماس

  

Pray for our fathers and our brothers 
who have reposed peacefully in 
Christ’s faith since the beginning: 
our saintly fathers and Archbishops 
our fathers the Bishops, our fathers 
the Archpriests, our fathers the 
Priests, our brothers the Deacons, 
our fathers the Monks and the 
laymen, and for all the departed 
Christians, that Christ, our Lord may 
repose their souls in the paradise of 
joy.  
May the Lord also have mercy on 
us, and forgive us our sins. 

 

اطلبѧѧѧوا عѧѧѧن آبائنѧѧѧا وإخوتنѧѧѧا الѧѧѧذين     
رقدوا وتنيحوا فѧي الإيمѧان بالمسѧيح        

آبائنѧѧا القديسѧѧين رؤسѧѧاء   . منѧѧذ البѧѧدء 
الأسѧѧѧѧѧاقفة وآبائنѧѧѧѧѧا الأسѧѧѧѧѧاقفة آبائنѧѧѧѧѧا 
القمامصѧѧة وآبائنѧѧا القسѧѧوس واخوتنѧѧا 
الشمامسѧѧѧѧة آبائنѧѧѧѧا الرهبѧѧѧѧان وآبائنѧѧѧѧا  
العلمانيين وعن نياح آل المسѧيحيين      
لكѧѧѧي المسѧѧѧيح إلهنѧѧѧا ينѧѧѧيح نفوسѧѧѧهم     
أجمعѧѧين فѧѧي فѧѧردوس النعѧѧيم ونحѧѧن   
أيضا يصѧنع معنѧا رحمѧة ويغفѧر لنѧا           

 خطايانا
 

 People:                :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison. 
 

 يارب ارحم
 

 
Priest:             :يكمل الكاهن قائلا 

                           
Kindly, O Lord, repose their souls  in 
the bosoms of our saintly Fathers 
Abraham, Isaac and Jacob. 
Tend them in green pastures by the 

تفضل يارب نيح نفوسѧهم جميعѧا فѧي          
أحضѧѧѧѧان آبائنѧѧѧѧا القديسѧѧѧѧين إبѧѧѧѧراهيم    

علهѧم فѧي موضѧع      . وإسحق ويعقѧوب  
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waters of comfort in the paradise of 
joy. The place from which all 
distress sorrow, and signing have 
fled away in the light of your saints. 
Raise up their bodies on the day 
which you have appointed, 
according to your true and faithful 
promises. 
Grant them the blessings of your 
promises: that which no eye has yet 
seen, nor ear heard, neither has 
occurred to the heart of man. 
The things which you, O Lord, have 
prepared for those who love your 
Holy name. 
For there is no death for your 
servants, but rather a departure. 
And if they have been careless or 
negligent like all human beings who 
live in this world in flesh, kindly, O 
Lord, forgive them; for you, as a 
good  and lover of mankind, O Lord 
repose the souls of Your Orthodox 
servants who are in the whole world 
from sunrise to sunset and from the 
north to the south. Each and every 
one by his or her name, O Lord 
repose their souls and forgive them. 
For no one is free from sin even if 
his life is just a single day on earth. 
All those whose souls you have 
taken, O Lord, please repose them  
and grant that they deserve the 
kingdom of heaven. 
As for us O Lord, grant us the 
Christian perfection, which would be 
pleasing to you. 
Grant them, and us too, a share and 
an inheritance with all your saints. 

خضرة علي ماء الراحة في فردوس      
النعѧѧѧيم الموضѧѧѧع الѧѧѧذي هѧѧѧرب منѧѧѧه     
الحѧѧѧѧزن والكآبѧѧѧѧه والتنهѧѧѧѧد فѧѧѧѧي نѧѧѧѧور 

أقم أجسادهم في اليوم الѧذي      . قديسيك
رسѧѧѧѧمته آمواعيѧѧѧѧدك الحقيقيѧѧѧѧة غيѧѧѧѧر 

. مواعيѧدك هѧب لهѧم خيѧرات     . الكاذبة
مالم تره عين ولѧم تسѧمع بѧه أذن ولѧم        
يخطѧѧѧر علѧѧѧي قلѧѧѧب بشѧѧѧر مѧѧѧا أعددتѧѧѧه 
يѧѧااالله لمحبѧѧي اسѧѧمك القѧѧدوس لأنѧѧه لا  
يكون موت لعبيدك بل هوانتقѧال وإن      
آان لحقهم توان أو تفريط آبشر وقد       
لبسوا جسدا وسѧكنوا فѧي هѧذا العѧالم،          
فأنѧѧѧت آصѧѧѧالح ومحѧѧѧب البشѧѧѧر اللهѧѧѧم 
تفضѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧل عبيѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدك المسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧيحيين   

آسѧѧѧيين الѧѧѧذين فѧѧѧي المسѧѧѧكونة الأرثوذ
آلهѧѧѧѧѧا مѧѧѧѧѧن مشѧѧѧѧѧارق الشѧѧѧѧѧمس إلѧѧѧѧѧي 
مغاربهѧѧا ومѧѧن الشѧѧمال إلѧѧي الجنѧѧوب   
آل واحد باسمه وآѧل واحѧدة باسѧمها         
يѧѧارب نѧѧيحهم واغفѧѧر لهѧѧم فانѧѧه لѧѧيس    
أحѧѧѧد طѧѧѧاهرا مѧѧѧن دنѧѧѧس ولѧѧѧو آانѧѧѧت   

أمѧا  . حياته يوما واحѧدا علѧي الأرض      
هم يارب الذين أخذت نفوسهم نيحهم      

مѧѧا وأ. وليسѧѧتحقوا ملكѧѧوت السѧѧموات  
نحѧѧѧن آلنѧѧѧا فهѧѧѧب لنѧѧѧا آمѧѧѧالا مسѧѧѧيحيا  
يرضѧѧѧѧѧيك أمامѧѧѧѧѧك واعطهѧѧѧѧѧم وإيانѧѧѧѧѧا 

 .نصيبا وميراثا مع آافة قديسيك
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 People:                :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison. 
 

 يارب ارحم
 

 
  inaudibly(  Priest continues(:   :                                          ثم يكمل الكاهن

 As before. etc…Through the grace, compassion .                   . الѧخ آمѧا جѧاء قѧبلاً    …فѧات   بالنعمѧة والرأ 
   

  

   The Prayer for the Oblations    :                                         أوشية القرابين
 

 Priest:          :الكاهن
 

Again let us pray to God the 
Pantokrator, the Father of our God, 
Lord and Saviour Jesus Christ. 
We pray and entreat your goodness, 
O lover of mankind, remember, O 
Lord, the sacrifices and the 
oblations and the thanksgivings of 
those who offered them. 

وأيضѧѧا فلنسѧѧأل االله ضѧѧابط الكѧѧل أبѧѧا      
صѧنا يسѧوع المسѧيح      ربنا وإلهنا ومخل  

نسѧѧأل ونطلѧѧب مѧѧن صѧѧلاحك يامحѧѧب  
البشѧѧر اذآѧѧر يѧѧارب صѧѧعائد وقѧѧرابين  

 .وشكر الذين يقربون

 
 :هنا يضع يد بخور في المجمرة بدون رشم ويقول

the censer without crossing it,Here the priest puts one spoonful of incense into  
:then he continues saying 

 
 Glory and honour to your Holy name.  آرامة ومجدا لاسمك القدوس 

 
  Deacon:                               :يقول الشماس

  
Pray for those who concern 
themselves with the sacrifices, the 
oblations, the first-fruits the oil, the 
incense, the curtains and coverings, 
the reading books and the altar 
vessels that Christ our Lord may 
reward them in the heavenly 
Jerusalem and forgive us our sins. 

اطلبѧѧѧѧѧوا عѧѧѧѧѧن المهتمѧѧѧѧѧين بالصѧѧѧѧѧعائد    
والقرابين والبكѧور والزيѧت والبخѧور       
والسѧѧѧѧѧتور وآتѧѧѧѧѧب القѧѧѧѧѧراءة وأوانѧѧѧѧѧي 
المذبح لكي المسѧيح إلهنѧا يكѧافئهم فѧي      

 .مائية ويغفر لنا خطاياناأورشليم الس
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 People:                :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison. 
 

 يارب ارحم
 

 censing the altar (Priest:(         :البخور علي المذبح ويكمل قائلاثم يرفع الكاهن 
 

Accept them upon your Holy, 
heavenly and mediating altar as 
sweet-scented incense entering to 
your Majesty in heaven through the 
ministry of your Holy angels and 
archangels. 
And as you accepted the oblations 
of Abel the righteous, and the 
sacrifice of our Father Abraham and 
the two pennies of the widow, 
please accept the vows and the 
offerings of your servants, those 
who have offered much and those 
who have offered little, the hidden 
and the manifest. 
Those who would like to offer to you 
but do not have anything, and those 
who offered these oblations to you 
today. 
Grant them the incorruptible in place 
of the corruptible, and the Heavenly 
instead of the earthly, and the 
eternal instead of the transitory. 
Their houses and their stores, 
please fill them, O Lord, with all 
good things. 
Surround them, O Lord, with the 
power of your Holy angels and 
Archangels. 
And as they have remembered your 
Holy name on earth, please 
remember them also, O Lord, in 
your heavenly kingdom and do not 
forsake them in this age 

اقبلهѧѧѧا إليѧѧѧك علѧѧѧي مѧѧѧذبحك المقѧѧѧدس      
الناطق السѧمائي رائحѧة بخѧور تѧدخل         
إلѧѧѧѧي عظمتѧѧѧѧك التѧѧѧѧي فѧѧѧѧي السѧѧѧѧموات  
بواسѧѧѧطة خدمѧѧѧة ملائكتѧѧѧك ورؤسѧѧѧاء    

وآمѧا قبلѧت إليѧك      . ملائكتك المقدسѧين  
قѧѧرابين هابيѧѧل الصѧѧديق وذبيحѧѧة إبينѧѧا  
إبѧѧراهيم وفلسѧѧي الأرملѧѧة هكѧѧذا أيضѧѧا   
نѧѧذور عبيѧѧدك اقبلهѧѧا إليѧѧك، أصѧѧحاب    

لقليѧѧѧѧل الخفيѧѧѧѧات الكثيѧѧѧѧر وأصѧѧѧѧحاب ا
والظѧѧѧѧѧѧاهرات والѧѧѧѧѧѧذين يريѧѧѧѧѧѧدون أن  
يقѧѧدموا لѧѧك ولѧѧيس لهѧѧم والѧѧذين قѧѧدموا   
لك في هذا اليوم هذه القرابين أعطهم       
الباقيѧѧات عѧѧوض الفانيѧѧات السѧѧمائيات   

الأبѧديات عѧوض    . عوض الأرضيات 
بيѧѧوتهم ومخѧѧازنهم املأهѧѧا  . الزمنيѧѧات

احطهم يѧارب بقѧوة     . من آل الخيرات  
. طهѧار ملائكتك ورؤساء ملائكتѧك الأ    

وآمѧѧѧا ذآѧѧѧروا اسѧѧѧمك القѧѧѧدوس علѧѧѧي   
الأرض أذآرهم هѧم أيضѧا يѧارب فѧي          

وفѧѧي هѧѧذا الѧѧدهر لا تتѧѧرآهم . ملكوتѧѧك
 .عنك
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 People:                :يقول الشعب
  

Kyrie Eleison. 
 

 يارب ارحم
 
  inaudibly(  Priest continues(:   :                                          ثم يكمل الكاهن

 As before. etc…Through the grace, compassion .                   . الѧخ آمѧا جѧاء قѧبلاً    …عمѧة والرأفѧات    بالن
   
   

  أوشـــية الموعوظين
 

آѧل بقيѧة عبѧادة    . أذآر يارب موعوظي شعبك ارحمهم ثبتهم في الإيمѧان بѧك         
ناموسѧѧѧѧك ، خوفѧѧѧѧك، وصѧѧѧѧاياك،  حقوقѧѧѧѧك،  . الأوثѧѧѧѧان انزعهѧѧѧѧا مѧѧѧѧن قلѧѧѧѧوبهم

لمقدسة،  ثبتها في قلوبهم،  أعطهم أن يعرفوا ثبѧات الكѧلام الѧذي               أوامرك،  ا  
وعظѧѧوا بѧѧه،  وفѧѧي الѧѧزمن المحѧѧدد فليسѧѧتحقوا حمѧѧيم المѧѧيلاد الجديѧѧد لغفѧѧران     

يѧѧارب ... خطايѧѧاهم،  إذ تعѧѧدهم هѧѧيكلاً لروحѧѧك القѧѧدوس،  بالنعمѧѧة والرأفѧѧة   
    .ارحم

 
Litany of the Catechumen 

 
Remember O Lord the Catechumen of your people, have mercy on them, confirm 
their faith in you.  Uproot from their hearts all remains of idolatry.  Your law, Your 
fear, Your commandments and holy statutes confirm in their hearts.  Grant them 
to be established in the holy writ which was ministered into them; and in the 
appointed season they may be worthy Of the laver of regeneration unto the 
forgiveness of their sins; as you prepare them to be temples for your Holy Spirit. 

 
 

 .عشر مرات باللحن الكبير) يارب ارحم ( ويردد الخورس 
  

People saying Kyrie Elyson (10) times with the long tone. 
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 :ثم يتلو رئيس الشمامسة هذه الطلبات
  

 يارب ارحم. نسأل الرب قائلين
 

The Archdeacon says these petitions: 
 
Yet again we beseech the Lord, saying, Kyrie Eleison. 

  
  .طلبوا عن السلامة العلوية ومحبة البشر التي الله وخلاص نفوسنا ا†

 

Pray for the peace, which is from above and for God’s love of man, and the 
salvation of our souls.  Kyrie Eleison. 

 
 
إرادتنѧا، وأن   طلبوا ليغفر لنا الرب تكاسلنا الذي ارتكبناه بإرادتنѧا وبغيѧر             ا †

 .يقبل سؤالنا، ويحملنا بمراحمه ورأفاته بقولنا يارب ارحم
  

Pray that the Lord may pardon us for our negligences, voluntary and involuntary, 
accept our supplications, and send his mercies and compassions upon us all, 
saying:  Kyrie Eleison. 
 

 
وبطلبѧات  . فاعة سيدتنا القديسة مريم الممتلئة مجدا العذراء والѧدة الإلѧه           بش †

المكرمَّين المملؤين مجدا غير الهيوليَّين،  غير المتجسѧِدَّين رئيسѧَّي الملائكѧة             
ميخائيѧѧل،  وغبريѧѧال،  وأبينѧѧا القѧѧديس مѧѧرقس الرسѧѧول الإنجيلѧѧي،  ومصѧѧاف 

يѧѧارب .  يعѧѧا بقولنѧѧا القديسѧѧين الصѧѧديقين ،  لكѧѧي بصѧѧلواتهم يرحمنѧѧا االله جم    
 .ارحم

  

By the intercession of our Lady, the Holy and Glorious Virgin, Mother of God, 
Saint Mary, and the supplications of the honourable, glorious, immaterial, 
incorporeal Archangels Michael and Gabriel; and our holy father St Mark, the 
apostle and evangelist; and the choir of the holy and righteous ones who are not 
remembered; that by their prayers and intercessions God may have mercy on us 
all, saying:  Kyrie Eleison. 
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 ثم يقول رئيس الشمامسة هذه الطلبات
 

بخشѧوع وتعقѧل ، ارفعѧوا قلѧوبكم إلѧي           قفوا حسѧنا، قفѧوا بخѧوف ورعѧدة قفѧوا            
 .يارب ارحم. السماء وتضرعوا بقولكم

 
The Archdeacon says these petitions: 
 
Stand fairly. Stand with fear and trembling. Reverence your Lord with great 
compunction.  Lift your hearts up to heaven with supplications and prayers, that 
God may have mercy upon us. 
 

  :يصلي الأب الأسقف 
  

 المسيح إلهنѧا، الѧذي خلѧق آدم مѧن التѧراب، وجعѧل فيѧه نفسѧا ناطقѧة عاقلѧة                       †
وجبله علي صورته ،  وعندما سقط في الخطيئѧة وطѧرد مѧن مجѧده،  تحѧنن                    
عليه وأصعده إلي مكانته الأولى ، بتدبيره المحيي ، وآلامه الشافية وقيامتѧه             

 .يارب ارحم.  لممجدة نسألك يا االله مخلصنا اسمعنا وارحمناا
 

O Christ our God who made man of earth, placing in him a reasonable and 
intelligent soul, and creating him after your own image.  And when he fell away 
into fleshly pleasure you did cast him out of your glory, and again had 
compassion upon him, and brought him up to the height of old by the life-giving 
dispensation, and your healing passion, and your blessed resurrection; we pray 
You O God our Saviour hear us and have mercy upon us.   Kyrie Eleison. 
 
 

 أيها الخالق آلمة االله الآب الأقنوم الثابت، الذي تأنس من العذراء القديسة             †
مريم لكي ينقذنا نحن خليقتѧه مѧن قبѧل الكنيسѧة، وأنعѧم لنѧا بهѧا اسѧمعنا يѧا االله                       

 .يارب ارحم. مخلصنا وارحمنا
 

O Framer and Word of God the Father, who did become man of the Holy Virgin 
St Mary, that You might redeem us your creatures by means of Your Own 
Church, which You did grant to us. Hear us O God our Saviour and have mercy 
upon us.  Kyrie Eleison. 
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 أيها البكر من الآب غير المرئي بلاهوته قبѧل آѧل الѧدهور ، والبكѧر  مѧن                    †
لزمѧѧان بغيѧѧر زواج،  والبكѧѧر فѧѧي القيامѧѧة مѧѧن      القديسѧѧة العѧѧذراء فѧѧي آخѧѧر ا   

الأموات،  حتى خلص بيعته وأقامنا معѧه وجعلنѧا شѧرآاء فѧي الجلѧوس معѧه                  
 .يارب ارحم.  في السماوات ،  نسألك يا االله مخلصنا اسمعنا وارحمنا

 

O first Begotten of the Father, invisible, before all ages, in the Godhead! O first 
Begotten of the Holy Virgin at the end of time, unsearchable! O first Begotten 
from the dead, so as to redeem your own church, and raise it up with You, and 
make us sit down with You in heaven; we beseech You O God our Saviour, hear 
us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 يا االله الذي بني آنيسته علي الصخرة غير المتزعزعة، وثبتهѧا،  وزينهѧا               †
يكѧѧѧل الفضѧѧѧائل،  وجعلهѧѧѧا عروسѧѧѧاً نقيѧѧѧة،  وضѧѧѧع فيهѧѧѧا طقѧѧѧوس السѧѧѧمائيين،   
وحول  بها الأرضيين إلى سمائيين ليسѧبحوا مѧع غيѧر المتجسѧدين نسѧألك يѧا                 

.  رحمنѧا إلهنا احسبنا معهم داخل ميراثك،  واسمعنا برأفتك يا إله خلاصنا وا           
 .يارب ارحم

 

O God who did build Your Holy Church upon the immovable rock, establishing it 
securely, and in varied beauty of virtue making it a pure bride; ranging in it the 
heavenly orders and thereby making earthly beings heavenly, praising in union 
with the incorporeal; we beseech You, our God, number us with them in Your 
heritage, hear us of your compassions O God our Saviour and have mercy upon 
us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 يѧѧا مѧѧن سѧѧمح قѧѧديماً لѧѧرئيس الآبѧѧاء إبѧѧراهيم أن يتبѧѧارك مѧѧن ملشيصѧѧادق         †
ر آنعمة العهد الجديد الذي أعطѧاه للبيعѧة نسѧألك يѧا االله              بواسطة الخبز والخم  

 يارب ارحم.  مخلصنا اسمعنا وارحمنا
 

O You who at the first allowed the patriarch Abraam to be blessed by 
Melchizedek, who blessed him through the bread and the cup, according to the 
grace of the new Covenant which You gave to the Church.  We beseech you our 
Saviour, hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 الذي أظهر لإسحاق تدبير الخلاص الذي لسر العهد الجديѧد إتمامѧاً للوعѧد              †
 .يارب ارحم.  نطلب إليك يا االله مخلصنا اسمعنا وارحمنا
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O You who did manifest Isaac as a promise, according to the pattern of the 
dispensation of salvation, the mystery of the new Covenant.  We beseech you O 
God hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 يا مѧن آشѧف ليعقѧوب قديسѧه بѧذلك السѧلم الممتѧد إلѧي السѧماء،  والملائكѧة                       †
هѧѧذا الموضѧѧع رهيѧѧب هѧѧذا بيѧѧت االله،  هѧѧذا بѧѧاب : ين عليѧѧه، فصѧѧرخ قѧѧائلانѧѧازل

وأقامѧه أساسѧا ونضѧح الزيѧت        .  السماء ، وأخذ الحجر الذي آان تحت رأسه       
نسѧѧѧألك يѧѧѧا االله مخلصѧѧѧنا اسѧѧѧمعنا،  .  علѧѧѧي أرآانѧѧѧه ودعѧѧѧا الموضѧѧѧع بيѧѧѧت االله 

 .يارب ارحم. وارحمنا
 

O You who did reveal to Jacob, Israel, the vision of the ladder reaching up to 
heaven with the angels descending upon it, so that he cried out, saying: How 
awesome is this place!  This is the House of God, this is the gate of heaven. And 
taking a stone which was under his head he set it up as a pillar, poured oil on the 
corner of it, and called the place ‘The House of God’.  We beseech You O God 
our Saviour, hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 الѧѧذي أعطѧѧي النѧѧاموس لموسѧѧى علѧѧي جبѧѧل سѧѧيناء، وأراه مثѧѧال السѧѧماء،       †
وظѧѧلال السѧѧمائيين فصѧѧنع القبѧѧة آالمثѧѧال الѧѧذي رآه موضѧѧعا لغفѧѧران خطايѧѧا      

 .يارب ارحم.  الشعب نطلب إليك يا االله مخلصنا اسمعنا وارحمنا
 

O You who gave the law to Moses upon Mount Sinai, showing to him the pattern 
of the height and the shadow of heavenly things, and he made the Tabernacle 
according to the pattern which was shown to him, for a place of forgiveness of 
sins of the children of Israel.  We beseech you O God our Saviour to hear us and 
have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 يا من أمر موسѧى أن يصѧنع فѧي القبѧة تابوتѧا مѧن خشѧب الأبنѧوس مغشѧي               †
بالذهب، والقسط الذهب وفيه المن رمزا لخبز الحياة الذي نѧزل مѧن السѧماء               

 .يارب ارحم.  وأعطي الحياة للعالم نسألك يا االله مخلصنا اسمعنا وارحمنا
 

O You who did command Moses to put an ark in the Tabernacle, made of 
incorruptible wood overlaid with gold, and a golden pot with the manna therein, 
being a type of the Bread of life which came down from heaven and gave life to 
the world.  O God our Saviour hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
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مѧѧنح الحكمѧѧة لبصѧѧلئيل فѧѧزين القبѧѧة آالمثѧѧال الѧѧذي رآه موسѧѧى علѧѧى  يѧѧا مѧѧن †
الجبل أرسل روحك القدوس علي هѧذا الموضѧع الآن وطهѧره ، زينѧه بنعمѧة                 

 .يارب ارحم.  روحك القدس نسألك يا االله مخلصنا اسمعنا وارحمنا
 

O You who gave wisdom to Bezaleel to adorn the Tabernacle according to the 
patterns which Moses saw upon the Mount, send Your Holy Spirit now upon this 
place to sanctify it and adorn it with the grace of Your Holy Spirit.  We beseech 
you O God our Saviour hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 أجѧل بنѧاء البيѧت الѧذي بنѧاه أبنѧه بѧأمره مѧن                  يا من قرر عهدا مع داود مѧن        †
.  بعѧѧده نطلѧѧب إليѧѧك أن تقѧѧدس هѧѧذا المكѧѧان، نسѧѧألك يѧѧارب اسѧѧمعنا وارحمنѧѧا       

 .يارب ارحم
 

O You who made a covenant with David concerning the building of the house 
which was completed by his son after him by his order, we ask You to sanctify 
this place, hear us O God our Saviour and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

يѧѧا مѧѧن سѧѧمع صѧѧلاة سѧѧليمان فѧѧي الهيكѧѧل، وحѧѧل فيѧѧه وقدسѧѧه بيتѧѧا لمغفѧѧرة       †
حѧѧل فѧѧي هѧѧذا البيѧѧت وقدسѧѧه يѧѧا   .  الخطايѧѧا الآن نطلѧѧب إليѧѧك يѧѧا محѧѧب البشѧѧر  

  .يارب ارحم.  مخلصنا اسمعنا وارحمنا
 

O You who heard Solomon in his prayer, having built the house and who came 
and did dwell in it, sanctifying it for a house of forgiveness of sins, now also we 
ask You, O lover of man, dwell in this house and sanctify it, consecrate it, O God 
our Saviour hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 يا االله الذي اظهر بالمثال منذ البدء أن يصنعوا في القبة التابوت المغطѧي                †
بالѧѧذهب النقѧѧي وبالخشѧѧب الѧѧذي لا يسѧѧوس علامѧѧة البشѧѧرية المتجѧѧددة غيѧѧر        
الفاسدة، والقسط الذهب الذي للمن الذي هو مثال خبز الحياة الѧذي نѧزل مѧن        
 السѧѧماء وقضѧѧيب هѧѧارون اليѧѧابس الѧѧذي أزهѧѧر يѧѧدل علѧѧي شѧѧيخوخة جنسѧѧنا       

والمѧذبح الѧذي يظللѧه الكѧاروبيم مѧن أجѧل            . وتعتق خطايانا وتجددنا بالصѧبغة    
اللاهѧѧوت غيѧѧر المرئѧѧي بمسѧѧرتك يѧѧا االله الѧѧذي بنيѧѧت لѧѧك هѧѧذا البيѧѧت موضѧѧعا   

نسѧѧѧألك يѧѧѧارب أن تسѧѧѧمعنا .  فمѧѧѧن أجلѧѧѧه اسѧѧѧمعنا وطهѧѧѧره وقدسѧѧѧه.  لراحتѧѧѧك
 .وترحمنا

  

O You who gave a vision in former time to fashion the ark in the tabernacle 
overlaid with gold, with pure gold, and of incorruptible wood, signifying the 
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immortal Incarnation; and the golden pot off manna, being a type of the Bread 
which came down from heaven, and the rod of Aaron which budded and 
blossomed, signifying the old age of our race, and the oldness of our sins, which 
is renewed by Baptism.  And the mercy seat overshadowed by the Cherubim 
because of the invisible Godhead.  By your good pleasure O God You did build 
for you this house your holy resting place; we beseech You for it, hear us, 
sanctify it, consecrate it, accept our supplications O God our Saviour hear us and 
have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 وأنѧѧت أيضѧѧا يѧѧا سѧѧيدنا أنعمѧѧت علѧѧي رسѧѧلك القديسѧѧين فѧѧي بيعتѧѧك المقدسѧѧة، †
الكهنوتيѧѧة، ليمارسѧѧوها فيهѧѧا ومنحتنѧѧا   وأريѧѧتهم المثѧѧل السѧѧمائية،  والطقѧѧوس   

نحѧѧن أن نتѧѧبعهم فѧѧي إتمѧѧام قواميسѧѧك ووصѧѧاياك التѧѧي دفعѧѧت لنѧѧا،  وآمسѧѧرة    
.  صلاحك آمل هѧذا الموضѧع آنيسѧة لسѧرائرك الإلهيѧة لكѧي تطهѧره وتقدسѧه                 

 .يارب ارحم.  ونسألك من أجله يا إلهنا اسمعنا وارحمنا
 

You also, our Master, did grant to Your Holy Apostles the Holy Church, and You 
did show to them the pattern of heavenly things and the priestly orders to be 
made in it.  You have given to us to follow after them in fulfilment of your laws and 
your commandments that you gave us.  According to the good pleasure of Your 
goodness we have finished this holy place for a church of your divine mysteries, 
that you may sanctify it for us and consecrate it.  We beseech You for it, our God, 
hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

يѧѧا محѧѧب البشѧѧر الخѧѧالق ربنѧѧا يسѧѧوع المسѧѧيح الرحѧѧوم المتحѧѧنن أنظѧѧر إلѧѧى    †
نطلب إلى عظم صلاحك أن ترحمنا ولتѧدرآنا رأفاتѧك          .  ضعفنا نحن عبيدك  

 .نسألك يارب أن تسمعنا وترحمنا يارب أرحم. الكثيرة سريعا
  

O Sovereign Lover of man, our Lord Jesus Christ, the merciful and 
compassionate, look upon the weakness of us, your servants, praying the 
greatness of Your goodness to have mercy on us, and let the abundance of your 
tender mercies speedily prevail upon us.  O God our Saviour hear us and have 
mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

†ѧѧا مѧѧن  يѧѧق مѧѧزي المنبثѧѧدوس المعѧѧه القѧѧين روحѧѧله القديسѧѧي رسѧѧل علѧѧن أرس
الآب أنت الآن أيضا أرسله علي عبيدك ، وعلي هذا الموضѧع لكѧي تبارآѧه                
وتطهره وتقيمه بيعة طاهرة ، بيتا للخلاص، مكانا لمغفѧرة الخطايѧا، مجمعѧا              

وثѧة  ملائكيا، ميناء للنجاة، مظلة طاهرة، مذبحا سمائياً، تطهيѧراً للنفѧوس المل         
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إذا تقدمت للتوبة، نعم أيها الرب إلهنѧا نسѧألك نحѧن عبيѧدك اسѧمعنا وارحمنѧا                  
 .يارب ارحم

 

You who did send upon Your Holy Apostles Your Holy Spirit, the Paraclete 
proceeding from the Father; Him now also You shall send down to your servants, 
and upon this place, that you may bless it, and sanctify it, and transform it into a 
Holy Church, a house of salvation, a place of forgiveness of sin, and an 
assembling place of the angels, a harbour of safety, a holy tabernacle and mercy 
seat of heaven, a cleansing place of stained souls, whenever they come to it in 
repentance.  Oh Lord, our God, we your servants beseech You to hear us and 
have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

----)طريرآنا، وأسقفنا  (-------)اطلبوا عن حياة وقيام أبينا المكرم أنبا         †
اسѧمعنا   . وعن القيام هاهنا المشѧترآين معنѧا فѧي الطلبѧة للѧروح القѧدس       (---

 .يارب ارحم.  وارحمنا
 

Pray for the health and defence of our holy fathers and Archbishop and Abba (---) 
our Bishop  Abba (-------), and those who stand to pray with us for the Holy Spirit, 
we beseech You our Saviour hear us and have mercy upon us.  Kyrie Eleison. 
 
 

 وأيضѧاً نسѧѧألك عѧѧن الوقѧوف هاهنѧѧا، مѧѧن الكهنѧة المكѧѧرمين خѧѧدام المسѧѧيح،    †
يسة الممتلئة مجѧدا التѧي بѧلا        والشعب المحب للمسيح، بشفاعة والدة الإله القد      

دنѧѧس المبارآѧѧة العѧѧذراء مѧѧريم وبطلبѧѧات غيѧѧر المتجسѧѧِدَّين المكѧѧرمَّين رئيسѧѧَّي 
الملائكѧѧة ميخائيѧѧل وغبريѧѧال، والقѧѧѧديس يوحنѧѧا السѧѧابق المعمѧѧدان الشѧѧѧهيد ،       
والقديس اسطافانوس الشهيد الأول ،  وأبينا القديس الطوباوي مرقس نѧاظر            

ف القديسين والصديقين،  نعѧم يѧارب اسѧمعنا          الإله الإنجيلي الرسول، ومصا   
 .يارب ارحم.  نحن الخطاة وارحمنا

 

Yet again we beseech for those who stand here the honourable priests and the 
deacons who are in Christ, and the Christ-loving people, we pray to You our 
Saviour, hear us and have mercy upon us.  By the intercessions of the Mother of 
God, the holy glorious, immaculate and blessed Virgin Mary, and the 
supplications of the incorporeal, honourable, and glorious, Archangels Michael 
and Gabriel; and Saint John the prophet and forerunner Baptist and Martyr; and 
Saint Stephen, the proto-deacon and protomartyr; and our holy and blessed 
father St Mark the contemplative evangelist and apostle; and the choir of the holy 
and righteous ones.  Oh Lord, hear even us sinners beseeching You, O Lord to 
have mercy upon us. 
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  وبعد ذلك تصلي الأواشي الثلاث الكبار السلامة والآباء والاجتماعات

 
Priest:                     :ثم يرشم الشعب قائلا  

 
Let us pray.  صـــــــل 

 

Deacon:         :يقول الشماس
             

Let us pray.  للصلاة  قفوا 
 

Priest:                 :ثم يرشم الشعب قائلا  
 

Peace be with you all.  السلام للكل 
 

 People :                                                                                :فيجاوبونه قائلين
  

And also with your spirit.  ولروحك أيضا 
  

 Prayer for peace               :                                                             :أوشية السلام
  

Again let us pray, God, the almighty, 
the Father of our Lord and Savior, 
Jesus Christ.  We pray and entreat 
your goodness, O lover of mankind; 
remember, O Lord, the peace of 
your only one, Holy universal and 
Apostolic church. 

وأيضѧѧѧا فلنسѧѧѧأل االله ضѧѧѧابط الكѧѧѧل أبѧѧѧا   
ربنا وإلهنا ومخلصنا يسѧوع المسѧيح،       
نسأل ونطلѧب مѧن صѧلاحك يѧا محѧب           

أذآѧѧر يѧѧارب سѧѧلام آنيسѧѧѧتك    .  البشѧѧر 
الواحѧѧѧدة الوحيѧѧѧѧدة المقدسѧѧѧة الجامعѧѧѧѧة   

 الرسولية
 

Deacon:           يقول الشماس
           
Pray for the peace of the one, holy 
universal and apostolic  Orthodox 
church of God. 

صѧѧѧѧلوا مѧѧѧѧن اجѧѧѧѧل سѧѧѧѧلام آنيسѧѧѧѧة االله   
الواحѧѧѧدة المقدسѧѧѧة الجامعѧѧѧة الرسѧѧѧولية 

 الأرثوذآسية
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People:                :يقول الشعب 
 

Kyrie Elyson.  يارب ارحم 
 

Priest:              :يقول الكاهن 
 

That which exists from one end of 
the world to the other.  All peoples 
and all flocks, do bless them.  Let 
your heavenly peace pour down into 
the hearts of us all.  And grant us 
the grace of the peace of this life.  
The president, the soldiers, the 
chiefs, the counselors, the 
multitudes, our neighbours, our 
entrances and our exits, please 
adorn them with all peace.  O King 
of peace, grant us your peace, for 
you have given us everything.  
Possess us, O God, Our Sٍaviour, 
for we know no Lord other than you. 
Your holy name we profess. 
May your holy Spirit revive our 
souls. Let not deadly sin have power 
over us, nor over any of your 
people. 

هذه الكائنة من أقاصي المسكونة إلѧى        
أقاصѧѧيها آѧѧل الشѧѧعوب وآѧѧل القطعѧѧان  

سѧѧلام الѧѧذي مѧѧن السѧѧماوات  ال. بѧѧارآهم
أنزلѧѧه علѧѧي قلوبنѧѧا جميعѧѧا بѧѧل وسѧѧلام    
هѧѧѧѧذا العمѧѧѧѧر أنعѧѧѧѧم بѧѧѧѧه علينѧѧѧѧا إنعامѧѧѧѧا  
الѧѧرئيس والجنѧѧد والرؤسѧѧاء والѧѧوزراء 
والجمѧѧѧѧѧѧѧѧوع وجيراننѧѧѧѧѧѧѧѧا ومѧѧѧѧѧѧѧѧداخلنا   
ومخارجنا، زيѧنهم بكѧل سѧلام يѧا ملѧك          
السلام أعطنا سلامك لأن آل شѧئ قѧد        
أعطيتنѧѧا،  اقتننѧѧا لѧѧك يѧѧا االله مخلصѧѧنا     

اسѧѧѧمك . آخѧѧѧر سѧѧѧواكلأننѧѧѧا لا نعѧѧѧرف 
القѧѧѧѧدوس هѧѧѧѧو الѧѧѧѧذي نقولѧѧѧѧه، فلتحيѧѧѧѧا   
نفوسѧѧѧنا بروحѧѧѧك القѧѧѧدوس ولا يقѧѧѧوي  
علينѧѧا نحѧѧن عبيѧѧدك مѧѧوت الخطيѧѧة ولا 

 على آل شعبك

People                                                                                                   :: يقول الشعب
          

Kyrie Elyson.  يارب ارحم 
 

Prayer for the Fathers:                   :أوشية الآباء 
 

Priest:              :يقول الكاهن 
 
Again let us pray God, the almighty, 
father of our Lord and Sٍaviour, 
Jesus Christ.  We pray and entreat 

وأيضѧѧѧا فلنسѧѧѧأل االله ضѧѧѧابط الكѧѧѧل أبѧѧѧا   
ربنѧѧا وإلهنѧѧا ومخلصѧѧنا يسѧѧوع المسѧѧيح 
نسأل ونطلѧب مѧن صѧلاحك يѧا محѧب           
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your goodness, O lover of mankind; 
remember, O Lord, our Patriarch, 
the honoured father and Pope Abba 
(…). 

البشѧѧѧر أذآѧѧѧر يѧѧѧارب بطريرآنѧѧѧا الآب  
 (....)  المكرم رئيس الكهنة البابا أنبا

 

 

  : وفي حضور الآب المطران يقول
  وأبانا المطران المكرم                 نيم بين يوت إتطايوت

 )---(إمميتروبوليتيس آفا )                          ---( أنبا 
 
  

Deacon:         :يقول الشماس
             
Pray for our Patriarch, Pope Abba  
(…), Pope and Patriarch, Lord 
Archbishop of the great city of 
Alexandria, and all our Orthodox 
Bishops. 

  صلوا من أجل رئيس  
بابا وبطريѧرك   .).(.آهنتنا الباب أنبا 

ورئѧѧѧѧѧيس أسѧѧѧѧѧاقفة المدينѧѧѧѧѧة العظمѧѧѧѧѧي 
الإسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧكندرية وسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧائر أسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧاقفتنا 

 الأرثوذآسيين
 
 

 Priest:                 :                                                                        يقول الشعب
  

Kyrie Elyson.  يارب ارحم 
 

 Priest::                                                                                         يقول الكاهن
 

Keep him for us, for many years, 
and peaceful times, fulfilling the holy 
pontificate with which you have 
entrusted him, on your behalf, 
according to your holy and blessed 
will, explaining the word of truth in 
uprightness, shepherding your 
people in purity and righteousness.  
All the Orthododox bishops, 
protopriests, priests, deacons and 
all the congregations of your one, 
holy, universal apostolic church, 
bestow upon them and upon us 

 حفظا إحفطه لنا سنين آثيرة وأزمنѧة  
مكمѧѧѧѧѧلا رئاسѧѧѧѧѧة الكهنѧѧѧѧѧوت سѧѧѧѧѧالمة،  

  المقدسة التي ائتمنته عليها من قبلك 
مفصѧلا  .  آإرادتك المقدسة الطوباوية  

آلمѧѧة الحѧѧق باسѧѧتقامة، راعيѧѧا شѧѧعبك     
وجميѧѧѧѧѧع الأسѧѧѧѧѧاقفة  . بطهѧѧѧѧѧارة وبѧѧѧѧѧر 

الأرثوذوآسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧيين والقمامصѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧة  
والقسѧѧѧѧѧѧѧѧѧوس والشمامسѧѧѧѧѧѧѧѧѧة وآѧѧѧѧѧѧѧѧѧل   
امتلاءآنيسѧѧѧѧѧѧѧتك الواحѧѧѧѧѧѧѧدة الوحيѧѧѧѧѧѧѧدة 
المقدسѧѧѧѧة الجامعѧѧѧѧة الرسѧѧѧѧولية، أنعѧѧѧѧم   
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peace and well being in every place.  
The prayers that they offer for us, 
and for all your people, and our 
prayers for them. 

يهم وعلينا بالسلام والعافية في آѧل       عل
موضع وصلواتهم التي يقѧدمونها عنѧا       
وعن آل شعبك وصلواتنا نحن أيضѧا       

  عنهم
 

  :ويقدم الشماس المجمرة للكاهن فيضع فيها البخور يدا واحدة وهو يقول
 

Please accept upon your holy and 
mediating altar as aromatic-scented 
incense. 
All their enemies, seen or hidden, 
crush them and humiliate them 
under their feet, quickly. 
As for your people, please keep 
them in peace and justice in your 
holy church. 
 

اقبلهѧѧѧا إليѧѧѧك علѧѧѧي مѧѧѧذبحك المقѧѧѧدس      
الناطق السمائي رائحѧة بخѧور وسѧائر        
أعѧѧѧѧѧدائهم  الѧѧѧѧѧذين يѧѧѧѧѧرون والѧѧѧѧѧذين لا 

رون، اسحقهم وأذلهѧم تحѧت أقѧدامهم        ي
سѧѧريعا وأمѧѧا هѧѧم فѧѧاحفظهم فѧѧي سѧѧلام    

  .وعدل في آنيستك المقدسة
 

 

 People::                                                                                       يقول الشعب
  

Kyrie Elyson.  يارب ارحم 
 

  أوشية الاجتماعات
Priest:              :يقول الكاهن 

 
Again let us pray God, the Almighty, 
Father of our Lord and Sٍaviour, 
Jesus Christ we pray and entreat 
your goodness, O lover of mankind; 
remember O Lord, our 
congregations.  
 
Then he signs the congregation with 
the cross sign with his hand and says:   
 
Bless them. 

وأيضѧѧѧا فلنسѧѧѧأل االله ضѧѧѧابط الكѧѧѧل أبѧѧѧا   
ربنѧѧا وإلهنѧѧا ومخلصѧѧنا يسѧѧوع المسѧѧيح 
نسأل ونطلѧب مѧن صѧلاحك يѧا محѧب           

 البشر، أذآر يارب اجتماعاتنا 
  

ثم يرشم الشعب بيده مثال الصليب مѧرة واحѧدة          
  :ويقول

 
  بارآها
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Deacon:         :يقول الشماس
             
Pray for this holy church, and for our 
congregations. 

صلوا من أجѧل هѧذه الكنيسѧة المقدسѧة           
 واجتماعاتنا

 

 People::                                                                                       يقول الشعب
  

Kyrie Elyson.  يارب ارحم 
 
 

 :شماس ثم يكمل علي المذبح قائلايأخذ الكاهن المجمرة من ال
  

Grant that they be ours without 
obstacle or hindrance, that we may 
hold them according to your holy 
and blessed will. 

أعѧѧѧط أن تكѧѧѧون لنѧѧѧا بغيѧѧѧر مѧѧѧانع ول      
اعѧѧѧائق لنصѧѧѧنعها آمشѧѧѧيئتك المقدسѧѧѧة   

 الطوباوية
 

 :صليب وهو يقولثم يرفع البخور علي المذبح بمثال ال
  

Houses of prayer, houses of purity, 
houses of blessing.  Grant them to 
us, O Lord, and to your servants 
who come after us, forever. 

بيѧѧѧوت صѧѧѧلاة بيѧѧѧوت طهѧѧѧارة بيѧѧѧوت     
برآѧѧѧة انعѧѧѧم بهѧѧѧا علينѧѧѧا يѧѧѧارب وعلѧѧѧي 

 عبيدك الآتين بعدنا إلي الأبد
 

 :قية هذه الأوشية أو يترآهاوإذا آان وقت فليقل ب
  

The worship of idols uproots entirely 
from the world.  Satan and all his evil 
powers crush and humiliate them under 
our feet quickly. All doubts and their 
instigators, remove them. 
All dissensions of corrupt heresy, turn 
them down. The enemies of your holy 
church, O Lord, as it has always been 
and now too, please humiliate them.  
Demolish their haughtiness, let them 
realize their weakness, quickly, stop 
their envy, their plotting, their madness, 
their evil and their slander, which they 

عبѧѧѧادة الأوثѧѧѧان بالكمѧѧѧال اقلعهѧѧѧا مѧѧѧن   
 .العالم

 الشѧѧѧѧѧيطان وآѧѧѧѧѧل قواتѧѧѧѧѧه الشѧѧѧѧѧريرة   
. اسحقهم وأذلهم تحت أقدامنا سريعا

طلهѧѧم وليѧѧنقض  الشѧѧكوك وفاعلوهѧѧا اب 
أعѧѧداء آنيسѧѧتك .  افتѧѧراق فسѧѧاد البѧѧدع

المقدسة يارب مثѧل آѧل زمѧان والآن         
عѧѧѧѧѧѧرفهم . حѧѧѧѧѧѧل تعѧѧѧѧѧѧاظمهم . أذلهѧѧѧѧѧѧم

ابطѧѧѧѧѧل حسѧѧѧѧѧدهم  . ضѧѧѧѧѧعفهم سѧѧѧѧѧريعا 
وسعايتهم وجنونهم وشرهم ونميمتهم    
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direct against us. O Lord, bring them all 
to nothing.  Destroy their counsel, O 
God, you who destroyed the counsel of 
Achitophel. 

يѧارب اجعلهѧم    .  التي يصѧنعونها فينѧا    
وبѧدد مشѧورتهم يѧا االله       . آلهم آلا شي  

 الذي بدد مشورة أخيتوفل
 

People                                                                                                   :: لشعبيقول ا
        

Kyrie Elyson.  يارب ارحم 
 
Arise O Lord God: let all your 
enemies be dispersed.  Let all those 
who hate your holy name flee away. 

  ѧѧم أيهѧѧع    قѧѧرق جميѧѧه وليتفѧѧرب ألإلѧѧا ال
أعدائك وليهرب مѧن قѧدام وجهѧك آѧل      

 مبغضي اسمك القدوس
 
 

 :ثم يلتفت إلي الغرب ويعطي البخور ثلاث أياد للكهنة والشمامسة والشعب قائلا
  

As for your people, please let them 
multiply through your blessedness, 
by thousands and tens of 
thousands, fulfilling your will. 

وأمѧѧѧا شѧѧѧعبك فلѧѧѧيكن بالبرآѧѧѧة ألѧѧѧوف      
ألѧѧѧوف، وربѧѧѧوات ربѧѧѧوات يصѧѧѧنعون   

 إرادتك
 

  :ثم يعود مبخرا إلي الشرق وهو يقول
   before as…Through the grace, compassion             الخ آما جاء قبلاً …بالنعمة والرأفات 

 

The Orthodox Creed                                                      ويرددون قانون الإيمان  
 

Truly we believe in one God: God the 
father, the almighty, creator of heaven 
and earth and of all things visible and 
invisible.  We believe in one Lord, Jesus 
Christ, the only-begotten son of God, 
born of the father before all ages, light of 
light, true God of true God, begotten not 
made; consubstantial with the father, by 
whom all things were made; who for us 
and for our salvation, descended from 
heaven, and was incarnate of the holy 
spirit and of the Virgin Mary, and became 
man.  He was crucified for us during the 

لآب بالحقيقѧѧة نѧѧؤمن بإلѧѧه واحѧѧد االله ا 
ضѧѧابط الكѧѧل مѧѧا يѧѧرى ومѧѧا لا يѧѧري   
نؤمن برب واحد يسوع المسيح ابѧن       
االله الوحيѧѧѧد المولѧѧѧود مѧѧѧن الآب قبѧѧѧل  
آѧѧل الѧѧدهور نѧѧور مѧѧن نѧѧور إلѧѧه حѧѧق  
مѧѧѧن إلѧѧѧه حѧѧѧق مولѧѧѧود غيѧѧѧر مخلѧѧѧوق 
مسѧѧاو لѧѧلآب فѧѧي الجѧѧوهر الѧѧذي بѧѧه     
آѧѧان آѧѧل شѧѧئ هѧѧذا الѧѧذي مѧѧن أجلنѧѧا     
. نحѧѧѧن البشѧѧѧر ومѧѧѧن أجѧѧѧل خلاصѧѧѧنا  

وح نزل من السѧماء وتجسѧد مѧن الѧر     
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reign of Pontius Pilate; he suffered and 
was buried; he arose from the dead on 
the third day, according to the scriptures.  
He ascended to the heavens and sat at 
the right hand of His father; He will come 
back in His glory, to judge the living and 
the dead; and his kingdom shall have no 
end. 
Truly we believe in the Holy Spirit: the 
life-giving Lord, who proceeds from the 
Father; we worship and glorify Him 
together with the father and the son, who 
speaks through the prophets. We believe 
in one holy, universal, and apostolic 
church and we acknowledge one 
baptism for the remission of sins. We 
await the resurrection of the dead, and 
the life of the world to come, Amen. 

. القѧѧدس ومѧѧن مѧѧريم العѧѧذراء وتѧѧأنس
وصѧѧѧلب عنѧѧѧا علѧѧѧي عهѧѧѧد بѧѧѧيلاطس   

تألم وقبر وقام من الأموات     . البنطي
فѧѧѧي اليѧѧѧوم الثالѧѧѧث آمѧѧѧا فѧѧѧي الكتѧѧѧب   
وصѧѧعد إلѧѧى السѧѧماوات وجلѧѧس عѧѧن  

وأيضѧѧا يѧѧأتي فѧѧي مجѧѧده .  يمѧѧين أبيѧѧه
ليدين الأحياء والأمѧوات الѧذي لѧيس        

  . لملكه انقضاء
نعѧѧѧم نѧѧѧؤمن بѧѧѧالروح القѧѧѧدس الѧѧѧرب    

 المنبثѧѧق مѧѧن الآب نسѧѧجد لѧѧه  المحѧѧي
ونمجده مع الآب والابن الناطق فѧي       
الأنبيѧѧѧѧاء وبكنسѧѧѧѧية واحѧѧѧѧدة مقدسѧѧѧѧة   
جامعة رسѧولية ونعتѧرف بمعموديѧة       
واحѧѧѧѧدة لمغفѧѧѧѧرة الخطايѧѧѧѧا وننتظѧѧѧѧر   
قيامѧѧة الأمѧѧوات وحيѧѧاة الѧѧدهر الآتѧѧي  

 .آمين
 
We await the resurrection of the 
dead, and the life of the world to 
come, Amen. 

وننتظѧѧر قيامѧѧة الأمѧѧوات وحيѧѧاة الѧѧدهر  
 الآتي آمين
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 البخور الثالث
 
  .ثم يرفع الأسقف البخور للمرة الثالثة ويصلب علي المذبح بغير ميرون ويقول هذه الصلاة

  
 السيد الرب االله ضابط الكل خالق جميع المخلوقات، مجدد آل طقوس †

ية،  المانح الغفران بغزارة الكهنوت في بيعتك الواحدة الجامعة الرسول
أنت، أمرت قديما ببناء قبة علي الجبل .  بمذبحك الناطق الذي فوق السماء

المقدس، وفي آخر الأيام بظهور أبنك الوحيد ثبت مذبحا عقليا للذبيحة غير 
  . الدموية الناطقة في بيعتك المقدسة

  

     صــــــلوا:  فيرد الشماس بقوله
 

The Bishop offers the incense a third time.  He signs with the cross upon the altar 
without the chrism, and says this prayer: 

 
O Master, Lord God the Almighty, the true God and Framer of all created things, 
You who has ordained all the orders of priesthood in the One, Only, universal and 
Apostolic Church. You by whom is made abundance of propitiation (upon) Your 
spiritual altar on high I heaven. You who did say that they were to build a 
tabernacle for You upon the holy mountain which You had prepared from the 
beginning, and at the end of the days by the appearing of Your Only Begotten 
Son You has established a spiritual altar for the reasonable bloodless sacrifice in 
Your Holy Church. 
  
Deacon:   Pray. 
 

 : فيواصل الأسقف صلاته
  
لمائѧѧدة  أنѧѧت أيضѧѧا الآن أرسѧѧل علينѧѧا نعمѧѧة روحѧѧك القѧѧدوس علѧѧي هѧѧذه ا       †

وليكن مذبحا روحيا ،  يقيم عليѧه آهنتѧك          .  الموضوعة علي مذبحك المقدس   
الصѧѧعيدة الناطقѧѧة غيѧѧر الدمويѧѧة، الجسѧѧد المقѧѧدس والѧѧدم الكѧѧريم اللѧѧذين لابنѧѧك  

  . ويكون طهراً وشفاءً وبرآةً روحانية لكل الذين يتقدمون إليه.  الوحيد
وحيد والروح القدس   مجدا وآرامة لاسمك القدوس لان لك المجد مع ابنك ال         

  .المحي الآن وآل أوان وإلي دهر الداهرين آمين
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  : فيقول الشماس الطلبات الآتية
 

 .يارب ارحم:  قفوا مصلين جميعا قائلين.  قفوا حسنا
  

The Bishop Continues: 
 
You also at this time send upon us the grace of Your Holy Spirit, upon this table 
set before Your Holy Glory, and let it become a spiritual altar for the fulfilment by 
the priesthood of the reasonable and bloodless sacrifice of the Body and the 
precious Blood of Your Only Begotten Son, and that it may be for sanctification 
and healing, and all spiritual blessing for every one who come to You, and to the 
glory and praise of Your Holy Name, for the glory beseem You and Your Only 
Begotten Son and the Holy Spirit the Giver of life now and forever. 
 
Archdeacon: 
 
Stand fairly, stand praying with supplications, and all saying Kyrie Elyson. 
  
 

 أيهѧѧا المسѧѧيح إلهنѧѧا الجѧѧالس علѧѧي الشѧѧاروبيم والسѧѧارافيم الѧѧذين يمجѧѧدونك     †
 .يارب ارحم.  نسألك يارب اسمعنا وارحمنا

 

O Christ our God who sits upon the Cherubim and are glorified by the Seraphim, 
we beseech You O Lord hear us and have mercy upon us.  Kyrie Elyson. 
 
 

الذي صعد إلѧي  .  ياربنا يسوع الواحد مع الباراقليط روح الحق ومع الآب     †
ليحѧل روحѧك القѧدوس      .  وأرسѧل البѧاراقليط القѧدوس     . أعلي السماوات بمجѧد   

علي المذبح الحسن ويقدسه ، أيها الحاضѧرون معنѧا أطلبѧوا مѧن الѧرب إلهنѧا                  
 .يارب ارحم. أجمعينليحل عليه بقولنا 

  

O our Lord Jesus Christ who are one with the Paraclete, the Spirit of Truth and 
with the Father, who did ascend into the heavens with glory, and did send the 
Holy Paraclete, now and again we pray for the Holy Spirit to come down upon this 
Holy and comely altar, that He may consecrate it.  All you who stand here pray 
that the Lord our God may come upon it by all saying, Kyrie Elyson. 
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الѧذي عنѧدما    .  وتجسد في بطѧن العѧذراء     .  يا من هو جالس في حضن أبيه       †
           ѧوب إلѧلم المنصѧي السѧائلا      نظره يعقوب أب الآباء فѧرخ قѧماء صѧإن :  ي الس

 .يارب ارحم:  وهذا باب السماء نسألك اسمعنا وارحمنا. هذا بيت االله
 

O You who art abiding in the bosom of Your Father, and being in the womb of the 
Virgin did take flesh in her. 
Who when Jacob the Patriarch saw him in the ladder that was spread to the cried 
aloud saying: This is the house of God and this is the gate of heaven.  We 
beseech you hear us and have mercy upon us.  Kyrie Elyson. 
 
 

 يا ملكنا وربنا يسوع المسيح، أنت أرسلت من فوق روحك الباراقليط من             †
أرسل لنا نحن أيضѧا روحѧك       . فرح ومجد الذي هبط من السماء ب    .  قبل الآب 

وانزع عنا آل   .  وقوة صليبك الكريم  .  العالي واملأنا بنفخة روحك القدوس    
وسѧؤال القديسѧين غيѧر      . أفعال الشيطان والأمم بطلبات والدتك القديسة مريم      

.  ويوحنѧѧѧѧا السѧѧѧѧابق المعمѧѧѧѧدان .  المتجسѧѧѧѧدين ميخائيѧѧѧѧل وغبريѧѧѧѧال ورافائيѧѧѧѧل 
نطلب إليك يارب   .  يلي وآل مصاف قديسيك   والقديس مرقس الرسول الإنج   

 .يارب ارحم. يارب ارحم.  يارب ارحم. اسمعنا وارحما
  

O our Master, Lord Jesus Christ, who did send from on high Your Spirit Paraclete 
from the Father; and He came down with joy and glory; send to us also Your 
Exalted Spirit and hear us through the breathing of Your Holy Spirit (and) the 
power of your precious cross.  You shall put away from us all machinations of the 
devil and the heathen by the prayers of the Mother of God, Maria, and the 
supplications of the holy, incorporeal Michael and Gabriel and Raphael, and of 
John the forerunner and Baptist, and Saint Mark the Apostle and Evangelist, and 
all the choir of Your Saints, we pray to You O Lord,  hear us and have mercy 
upon us.   
Kyrie Elyson.  Kyrie Elyson.  Kyrie Elyson.   
 

 تقديس المذبح
 

  :ثم يصلي الاسقف قائلا
 

وارحمنѧѧا آكثѧѧرة  . أيهѧѧا الѧѧرب الإلѧѧه اقبѧѧل هѧѧذه الطلبѧѧة الحѧѧارة مѧѧن عبيѧѧدك        
. وعلѧѧي آѧѧل شѧѧعبك الواقѧѧف أمامѧѧك   .  رحمتѧѧك أرسѧѧل رأفاتѧѧك الكثѧѧرة علينѧѧا   

وينتظر غني رحمتك لأنك رحيم ترسل إلي فوق المجѧد والكرامѧة والسѧجود      
  .سأيها الآب والابن والروح القد
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وأشѧياء  .  أيها الرب إله خلاصنا الذي أظهر محبته للبشر فينا بѧأنواع آثيѧرة            

الѧѧذي سѧѧر أن .  وآѧѧل فهѧѧم روحѧѧاني.  الѧѧذي أمѧѧد الكنيسѧѧة بكѧѧل حكمѧѧة .  شѧѧتي
الѧذي عتقنѧا مѧن    .  وخدمѧة ملائكيѧة سѧمائية   .  يبدل الرمѧوز بطقѧوس آهنوتيѧة     

 أنѧت وحѧدك يѧا       اجعلنѧا أهѧلا لخѧدمتك     .  وخديعѧة الشѧياطين   .  أباطيل الѧوثنيين  
أيها السيد المالك اقبل طلباتنا في هذا الوقت واجعلنا مسѧتحقين بالحقيقѧة             . االله

  .أن نقترب إليك ولا تبتعد عنا لكن أظهر صلاحك فينا
  

وانعѧم علينѧا بѧرأس الخيѧرات التѧي لابنѧك الوحيѧد              : وأنت عوننا في آل حين      
.  وأسѧلم ذاتѧه عنѧا     . الѧذي أآمѧل إرادتѧه     .  ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع المسѧيح     
وصѧلب عنѧا وقѧام آمѧا قѧال فѧي اليѧوم          .  صعيدة نقية لمغفرة خطايا آل العالم     

الثالѧѧث وبعѧѧد صѧѧعوده الطѧѧاهر المملѧѧوء مجѧѧدا، لѧѧم يفѧѧارق تلاميѧѧذه بѧѧل أرسѧѧل   
روح الحѧѧق المنبثѧѧق مѧѧن الآب   .  إلѧѧيهم البѧѧاراقليط آمѧѧا رسѧѧم الѧѧروح القѧѧدس    

الѧذي أنهѧض    . ح المواهѧب  ومѧان :  الفاحص خديم الكلمة  : آماله آل الرئاسات  
. وأعطѧѧѧѧي الصѧѧѧѧبغة بѧѧѧѧالميلاد الجديѧѧѧѧد والكهنѧѧѧѧوت   .  وأقѧѧѧѧام المѧѧѧѧذبح . البيѧѧѧѧع

  .والعفة.  والنواميس
  

أعѧن فѧي آѧل حѧين مѧن يقѧدمون عنѧا          . والآن من قبѧل آمѧال هѧذه السѧرائر لنѧا           
  .ذبائح آوصايا االله الآب وابنه الوحيد والروح القدس

 

   صلوا:        يقول الشماس
 
The Bishop Prays:  
 
O Lord God receive this fervent supplication of your servants, and have mercy on 
us according to the abundance of your great mercy.  Send your plenteous 
compassion upon us and upon all your people standing by looking for your rich 
mercy, for you are merciful.  We send up to You the glory and the honor and the 
adoration, Father, and Son, and Holy Spirit now (and forever). 
O Lord God of our salvation, who did manifest your love of man in varied manner 
and many forms, who has set up Your Church in all wisdom and all spiritual 
understanding, who has been pleased with an interchange of types, so that the 
order of the pontificate became (correspondent to) the angelic and heavenly 
ministry; who has liberated us from the vanity of material things and the deceits of 
the demons, and made us worthy to minister to You the Only God; You therefore 
our Master, the King, receive our supplication at this present time, and make us 
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truly worthy, as we pray You: Go not far from us, but pass over (to us, and) 
manifest your own goodness.  You are always our successor.  Grant to us the 
sum of your own beneficence, to wit, of Your Only Begotten Son our Lord, our 
God, and our Sٍaviour Jesus Christ.  He who fulfilled the paternal will and gave 
himself to You for our sake a pure sacrifice, and became a propitiatory for the 
whole world; He was crucified for us and rose again even as He said, on the third 
day; and after the Holy and Glorious Ascension was not separated from his 
disciples, but sent to them the Paraclete according to his own ordinance, The 
Holy Spirit, the Spirit of truth who proceeds from the Father; and He filled up the 
first fruits, the eyewitness who ministered the word, according to the operation of 
the promise of the gifts.  He raised up the Church, and set up the altars, He gave 
the Baptism of regeneration, the priesthood, the law and the canon, and the 
dignity; so that by the perfecting of the mysteries we have eyes (sic) continually 
which offer for us a sacrifice according to this (sic) tradition (   ) of God the Father 
and his Only Begotten Son and Holy Spirit. 
 
The Deacon Responds:      Pray. 
 

  :يقول الاسقف
 

آمѧل تقѧديس هѧذا المѧذبح مѧن قبѧل زيѧت           . نسأل وتطلب إليك يѧا محѧب البشѧر        
بواسطة المسحة المقدسة لنقدم عليѧه الصѧعيدة        . وسر الروح القدس    .  النعمة

  .ونقرب عنا وعن الشعب الطلبات.  ش نعمتكغير الدموية ونقف أمام عر
الجسد السيدي الذي أُسѧلم عنѧا والѧدم     . وسيرة طاهرة . ونتناول بإيمان مستقيم  

  .الذي هو ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع المسيح. الكريم الذي أُريق من أجلنا
 صلـــــوا:  يقول الشماس

 
The Bishop Prays: 
 
We beseech and we pray to You, O Lover of man, complete the consecration of 
this altar by the oil of the grace and this mystery of the Holy Spirit, so that it may 
be (the means of) giving us the feast of the bloodless sacrifice through the mystic 
function; as we stand at the throne of Your Kingdom to offer to your supplication 
for ourselves and the people having tasted with right faith and stainless life of the 
Lord’s Body which He gave for us, and his precious Blood shed for us, He our 
Lord and our God and our Sٍaviour Jesus Christ. 
 
Deacon:      Pray. 
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  :ويصلي الأسقف
 

نعم يا ملكنا اسمعنا إذ نسألك أرسل علينا نعمة روحك القدوس لتكميل هذه 
أهلنا لشرآة سرائرك المقدسة غير . وهذه المائدة.  الخدمة الموضوعة
  .المائتة السمائية

 
The Bishop Prays: 
 
Oh our Master hear us beseeching You, send down on us the grace of Your Holy 
Spirit to complete this present service and this table, to make it worthy of the 
communion of Your Holy Mysteries, never failing and heavenly. 
 

  )آمين(ثم يصلي الأسقف هذه الطلبات ويجاوبه الشعب علي آل منها قائلا 
 

The people respond every time “Amen” when the Bishop signs with the cross, 
 

      .A Holy Altar.  Amen                                                        .آمين.  مذبح طاهر†
 
  
 .آمين.   ميناء للأنفس المضطربة ، مدبر سائر الحواس والأعمال†

  

A harbour of troubled souls.  A guiding place for every thought and deed.  Amen. 
 
 

  .آمين.    ملجأ من الخطايا التي صنعناها بإرادتنا وبغير إرادتنا† 
 

A refuge from sin, voluntary and involuntary.  Amen. 
 
 

  .آمين.  عتقا من النوايا الغبية† 
 

A deliverance from the intentions of ignorance.  Amen. 
 
 

  آمين. ماماً بالخيرات السمائية اهت†
 

An interest in the heavenly welfare.  Amen. 
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 .آمين. آمالاً لكل بر †
 

A fulfilling of all righteousness.  Amen. 
 
 

ولك ينبغي . لأنك أنت االله الكائن المبارك وابنك الوحيد والروح القدس† 
 .المجد إلى الأبد آمين

  

For You are the blessed God with Your Only Begotten Son and the Holy Spirit.  
You the glory beseem for ever.  Amen. 
 
 

  من الرب نطلب :      يقول الشماس
 

Deacon:     Let us beseech the Lord. 
 

 :ثم يقول الأسقف
  

خѧѧالق الكѧѧل صѧѧانع الخيѧѧرات لجѧѧنس .  مبѧѧدع آѧѧل الخلائѧѧق. سѧѧيد آѧѧل الطبѧѧائع
صانع العجائب وحده أنت الѧذي أسسѧت البيѧع          .   الذي أسس الأرض   . البشر

وأمѧѧرت أن . وأقمѧѧت فيهѧѧا مѧѧذابح .  بكѧѧل مكѧѧان وفѧѧي آѧѧل مدينѧѧة وآѧѧل آѧѧورة   
يقѧѧرب لѧѧك مѧѧن أجѧѧل اسѧѧمك القѧѧدوس قѧѧرابين وصѧѧعائد ناطقѧѧة غيѧѧر دمويѧѧة         

. أنѧت أيضѧا الآن بمحبتѧك البشѧر أرسѧل روح قدسѧك             .  خلاصا لأنفس الناس  
ونياحѧا  .  وخلاصا للذين يتقدمون إليѧك    .  في الأمانة وآمل هذا المذبح رجاء     

  .وغفرانا للخطايا. لنفوسنا وأجسادنا وأرواحنا
يليѧق بѧك المجѧد أيهѧا        .  لأنك وحدك المتحѧنن الطويѧل الѧروح الكثيѧر الرحمѧة           

  .آمين. الآب والابن والروح القدس إلى الأبد 
 
The Bishop Prays: 
 
O Lord of every nature and Framer of all creation , the maker of the universe and 
divisor of good for the race of men; who has founded the earth upon it’s base; 
who only does wonders.  You has founded your churches everywhere in cities 
and countries; You has placed in them altars; and commanded to be offered to 
You and for Your Holy Name offerings and reasonable and bloodless sacrifices 
for salvation of the souls of men; You also at this of the souls of men; You also at 
this time through Your love of man send the Holy Spirit, and complete this 
mystery for hope if the faith, and salvation of those who come to You, for rest of 
their souls and bodies and spirits, and forgiveness of sins.  Because You only are 
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compassionate and long-suffering abundant in mercy; and the glory beseem You, 
O Father, Son, and Holy Spirit for ever, Amen. 
 

  
 

  الرشومــــــــــــات
 

وينضѧح منѧه علѧي المائѧدة ثѧلاث دفعѧات مثѧال الصѧليب وهѧو          .  ثم يأخѧذ الأسѧقف وعѧاء الميѧرون      
 :الليلويا ثم يصلب عليها ثلاث صلبان بالميرون بإصبعه الكبير ويرشمها قائلا: يقول

 
. بهѧذا الميѧرون المقѧدس   ) …(لقѧديس  نرشم هذا المذبح الذي تقدم علي اسѧم ا        

  .باسم الآب والابن والروح القدس
 
Then the Bishop takes the pot of the holy chrism, and pours upon the table three times in the 
form of the Cross, saying every time: Alleluia; and he makes with his thumb three crosses on it 
with the chrism, sealing, and saying on this wise: 
 
We consecrate this altar which has been already placed for the name of [the 
Virgin, or Saint Abba (-------) with this Holy Chrism, in the name of The Father, 
The Son and The Holy Spirit. 
 

 : آلها بيده ويقول وهكذا يدهن المائدة 
 

تتѧوق نفسѧي، وتتمنѧى أن       .  مساآنك محبوبѧة أيهѧا الѧرب إلѧه القѧوات          : الليلويا
لأن العصѧفور  .  قلبي وجسدي يѧتهللان بѧاالله الحѧي    .  تدخل إلى ديارك يارب   

  .وجد له بيتا،  واليمام عشا حيث يضعن فراخهن
 

  الليلويا الليلويا:  فيرد الكهنة قائلين
 

And thus he anoints the whole table with his hand, saying the Alleluia and these 
verses of the Psalms: 

 
How lovely is Your tabernacle, O Lord of hosts! My soul longs, yes, even faints 
for the courts of the Lord; My heart and my flesh cry out for the living God. 
Even the sparrow has found a home, And the swallow a nest for herself, where 
she may lay her young.   
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طوبѧѧѧاهم جميѧѧѧع السѧѧѧكان . مѧѧѧذابحك أيهѧѧѧا الѧѧѧرب إلѧѧѧه القѧѧѧوات ملكѧѧѧي وإلهѧѧѧي   
يسѧيرون  : لأن واضѧع النѧاموس يعطѧي البرآѧات        . يسبحونك إلѧي أبѧد الأبѧدين      

 أيها الرب إله القوات اسѧمع     . يظهر في صهيون إله الآلهة    . من قوة إلى قوة   
لأن يومѧاً واحѧداً فѧي ديѧار الѧرب خيѧر مѧن               : أنصت يѧا إلѧه يعقѧوب      .  صلاتي
  .الليلويا: آلاف

  
  الليلويا :فيرد الكهنة بقولهم

 
Your altars, O Lord of hosts, my king and my God.   
 
Blessed are those who dwell in Your house; They will still be praising You. “For 
the lawgiver will give blessings.”  They go from strength to strength; everyone of 
them appears before God in Zion. 
 
O Lord God of hosts, hear my prayer; Give ear, O God of Jacob!  O God, behold 
our shield, and look upon the face of Your anointed. For a day in Your courts is 
better than a thousand. 
 
Lexis:   Alleluia. 
 

غسѧѧلت يѧѧداي  .  أمѧѧام  وجѧѧه االله الѧѧذي أبهѧѧج صѧѧباي    .  أدخѧѧل إلѧѧي مѧѧذبح االله  
لأسѧѧѧمع صѧѧѧوت تسѧѧѧبحتك وأنطѧѧѧق بجميѧѧѧع  . بالنقѧѧѧاوة وطفѧѧѧت مѧѧѧذبحك يѧѧѧارب

 . موضع مجدك. يارب أحببت بهاء بيتك.  عجائبك
  

I will go to the altar of God, to God my exceeding joy; I will wash my hands in 
innocence; So I will go about Your altar, O Lord, that I may proclaim with the 
voice of thanksgiving, and tell of all Your wondrous works. 
 
Lord, I have loved the habitation of Your house, and the place where Your glory 
dwells. 
 
 

المجѧѧد لѧѧلآب والإبѧѧن والѧѧروح القѧѧدس الآن وآѧѧل أوان وإلѧѧي دهѧѧر الѧѧداهرين     
  .آمين

 

Glory is to Father, Son and Holy Spirit both now and ever and world without end, 
Amen. 
 
Glory is to The Father, The Son and The Holy Spirit, now and forever. Amen 
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  صــــــــــلاة الشــــــــــكر
 
Bishop:                                                                               :الأسقف                     

         
Peace be with you  السلام للكل 

 

People             :                                                                :يجاوبه الشعب قائلين
        

And also with your spirit  ولروحك أيضا 
 

 وبعد ذلك يصلي الأسقف صلا ة الشكر الاتية:
 

يѧا إلѧه القѧوات لأن النعمѧة التѧي أفضѧتها             .  نشكرك أيها الرب علѧي آѧل حѧال        
لكѧن  . ولم تمنعنا نحѧن الخطѧاة     .   منا علي رسلك القديسين الأبرار لم تنـزعها     

ومنحتنا إياهѧا نحѧن غيѧر المسѧتحقين      . من جهة صلاحك ورحمتك سهلتها لنا     
لكѧѧي مѧѧن قبѧѧل آѧѧل شѧѧئ يتمجѧѧد اسѧѧمك   . أن نسѧѧأل عظمتѧѧك ونفѧѧوز بمѧѧا نطلبѧѧه 

  .القدوس
 

 صــــلوا:    يقول الشماس
 
 

Then after that the Bishop prays the following thanksgiving prayer: 
 
We thank You in all things, Lord God of hosts.  Take not away from us the grace 
of Your Apostles and your righteousness ones.  Restrain it not from us being 
sinners, but as kind and merciful You did extend it unto us, and did grant to us 
unworthy to make request of your greatness, and to obtain those things for which 
we make request; that in all things Your Holy Name might be glorified. 
 
Deacon:    Pray. 
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 :يصلي الاسقف
  
واجعلنѧا مسѧتحقين للوقѧوف أمѧام        .  الآن نطلب إليك أن تكمل هذا التكريس       †

وبنيѧѧات صѧѧالحة .  بالطهѧѧارة والنقѧѧاوة.  ي آمѧѧل بغيѧѧر عيѧѧب هѧѧذا المѧѧذبح الѧѧذ 
لا للدينونة ولا لوقѧوع فѧي       . نقرب لك عليه هذه الذبيحة الناطقة غير الدموية       

ومجѧѧداً . وإآثѧѧاراً لسѧѧائر شѧѧعبك.  بѧѧل بنيانѧѧا للبيعѧѧة المقدسѧѧه الجامعѧѧة . دينونѧѧة
ن وأنѧت آثيѧر الرحمѧة أيهѧا الآب والابѧ          .  وإآراما لملكوتك لأن اسمك طاهر    
  .والروح القدس إلى أبد الآبدين آمين

  
  ثم يسجد الأسقف والكهنة أمام المذبح

 
Now, therefore, we beseech You, complete your consecration and make us 
worthy to stand at this altar, made perfect with immaculate purity, and with good 
conscience to offer to You upon it reasonable and bloodless sacrifices, not for 
judgment of condemnation but for the edification of the holy universal church, for 
the increase and advancement of all your people, for glory and praise of Your 
Kingdom, because holy is Your Name and abundant is Your Mercy, O The 
Father, The Son, and The Holy Spirit for ever and ever, Amen. 
 

Afterwards the Bishop, and Clergy adore the Altar. 
 

  :فيقول رئيس الشمامسة
 

اطلبوا في هذه الساعة عѧن هѧذا البيѧت لكѧي يتفضѧل إلѧه الكѧل بمحبتѧه للبشѧر                
. ويدعمه بالبر ويعده ملجѧأ للتѧائبين      .   أساساته ويهيأ نعمة لهذا المذبح ويثبت    

وإجابة لابتهال وصلوات المؤمنين الأرثوذآسيين     . وميناء راحة للمتضايقين  
  .الذين يقدمونها الله عليه

مجѧѧدا وإآرامѧѧا لاسѧѧمك القѧѧدوس   . نѧѧيح أسѧѧلافهم . هѧѧب يѧѧارب لهѧѧم الخѧѧلاص  
 .يارب ارحم: فلنصرخ آلنا قائلين

Archdeacon: 
Pray at this hour for this house that the God of the universe may look upon it 
through his love of man, and supply his grace to this Altar, and establish it’s 
foundation, and establish it in righteousness, and cause it to be a refuge for those 
who repent, a harbour of rest for the afflicted , for the hearing the supplications 
and prayers of the faithful Orthodox, which they offer up upon it; and grant 
salvation to them, and rest to those who have gone before them for the glory of 
Your Holy Name.  Let us all cry aloud.  Kyrie Elyson. 
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  صـــــــلاه الختــــــام
 

بعد هذا يقف القساوسة والشمامسѧة بجѧوار المѧذبح حѧاملين الأوانѧي المقدسѧة ويغطѧون المѧذبح                    
  .بالأغطية المكرمة ويضعون عليه البشارة والصليب بين الترتيل

  
  من الرب نطلب:  ثم يهتف الشماس

 
After this the presbyters and the deacons stand up at the Altar, bearing the holy vessels, and 
(they cover) the Holy Altar with the precious vestments and lift up on it the Gospel and the 
Cross, and while they are vesting it the clergy chant; and when they have finished, the Bishop 
says this prayer:  
 
Deacon:    Let us beseech the Lord. 
 

  : ثم يقول الأسقف هذه الصلاة 
 

الѧѧѧذي يفѧѧѧوق آѧѧѧل .  ونسѧѧѧبح اسѧѧѧمك القѧѧѧدوس.  نشѧѧѧكرك أيهѧѧѧا السѧѧѧيد الصѧѧѧالح
لأنѧѧك منحتنѧѧا الخيѧѧرات وجعلتنѧѧا مسѧѧتحقين أن نقѧѧف أمامѧѧك .  الأسѧѧماء العاليѧѧة

  .مجدا لمحبتك للبشر وتوسلاً لحياتنا. لتكريس هذا المذبح الطاهر
 

  صلــــوا    :قول الشماسي
 
Afterwards the Bishop says this thanksgiving prayer: 
 
We thank You, O Master, the good, and praise Your Holy Name, which is above 
every exalted name because You have done for us good things; for now You 
have made us worthy to stand before You, and consecrate this Holy altar, for 
glory of your love of man and consolation also of our life. 
 
Deacon:   Pray. 

  

لنكѧѧون فيѧѧه .  نسѧѧألك ونطلѧѧب إليѧѧك أيهѧѧا السѧѧيد أجعلѧѧه محѧѧلا لѧѧروح قدسѧѧك    †
. ىإذ نترك النفاق والشهوات العالمية،  ونعيش بالبر والتقѧو         .  مسبحين إياك 

ونرسѧل لѧѧك إلѧѧى  . لأنѧك عѧѧون الأحيѧѧاء . ولنكѧون فѧѧي مصѧاف الأحيѧѧاء أمامѧѧك  
الآن وآѧѧل أوان .  فѧѧوق المجѧѧد والكرامѧѧة أيهѧѧا الآب والابѧѧن والѧѧروح القѧѧدس   

  .وإلى دهر الداهرين آمين
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We beseech and we pray You, O Master, make it an abode of Your Holy Spirit, 
and ourselves abiding in it praising You, that having denied ungodliness and 
worldly lusts we may rather live in purity and godliness, and abide in the choir of 
those who have lived before You, for You are the God who is successor to the 
living: and to You we send up the glory and the honor, O The Father, The Son 
and The Holy Spirit now and forever. Amen. 
 

  :فيقول رئيس الشمامسة
 

والѧذين تعبѧوا معهѧم نطلѧب     .  من أجل الذين لهم نصيب في إعداد هѧذا البيѧت   
  .يارب أرحم: بقوة لكي االله محب البشر ينعم عليهم بملكوته

 
Then the Archdeacon cries loudly, saying: 
 
And for those who have share in the building of this house and all who have toiled 
in it, earnestly beseeching that God the lover of men would grant  to them the 
eternal mansions of his kingdom. 
 
 

  صلاة من أجل المهتمين ببيعة االله
 

 :يقول الأسقف
 

الرب إلهنا أذآر آل الذين لهم تعب وتذآار فѧي هѧذا الموضѧع مѧن أجѧل                  أيها  
.  آافئهم بمواهبѧك الغنيѧة أحرسѧهم بمعسѧكر قواتѧك الطѧاهرة            .  اسمك القدوس 

.  بѧѧارآهم وبѧѧارك أعمѧѧالهم. نجهѧѧم مѧѧن آѧѧل فخѧѧاخ الشѧѧياطين والنѧѧاس الأشѧѧرار
 ولѧѧتكن حيѧѧاتهم. ودخѧѧولهم وخѧѧروجهم هيئѧѧه لمنفعѧѧتهم.  ولتكثѧѧر أمѧѧوالهم آلهѧѧا

آما دبرتهم أنقذهم من آل مرض ومن آل سوء وثبتهم فѧي            . مرضية أمامك 
  .وليحفظوا وصاياك المقدسة. الأمانة الأرثوذآسية

لأنك صѧالح آثيѧر الرحمѧة لѧك         . ونحن أيضا احفظنا معهم إلي النفس الأخير      
يليق بك المجد مع ابنك الوحيد والروح القدس المحي المساوي          . من يدعوك 

  ...نمعك الآن وآل أوا
 
The Bishop says this prayer: 
 
Remember O Lord God all who laboured with remembrance of them in this place, 
for Your Holy Name’s sake and reward them with Your rich gifts, watch over then 
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in the camp of Your Holy Hosts, save them from every snare of the demons and 
evil men, bless them and the work of their hands, let all their substance abound, 
prosper their work out and their coming in, and make their whole life acceptable 
before You after your disposal.  Heal them in all sickness and all diseases while 
they abide in the orthodox faith and keep unto our last breath because You are 
kind and your mercy abundant unto all who pray to You.  And the glory beseem 
You and Your Only Begotten Son and the Holy Spirit Giver of life and 
consubstantial with You, now and forever. Amen.  
 

People:                                                                               :يرد الشعب قائلين
    

One is the Holy Father; One is the 
Holy Son; One is the Holy Spirit, 
Amen. 

واحѧѧد هѧѧو   . واحѧѧد هѧѧو الاب القѧѧدوس    
الѧѧѧѧروح واحѧѧѧѧد هѧѧѧѧو . الابѧѧѧѧن القѧѧѧѧدوس

 آمين. القدس
 

 Deacon:                                                                                   :يقول الشماس
 

Bow your heads before the Lord  احنوا رؤوسكم للرب 
 

 People:                                                                                        :يقول الشعب
 

We bow before You, O Lord  أمامك يارب 
 

  Deacon:                                                                                   :يقول الشماس
 

Listen with the fear of God.  أنصتوا بخوف االله 
 
Priest:           :الكاهن  
 

Peace be with you.  السلام للكل 
  

 People::                                                                                   يجاوبه الشعب
 

And also with your spirit.  ولروحك أيضا 
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  : ويتلو عليهم التحليل الآتي–ويحني الشعب رؤوسهم 
 

  صـــــــــــلاة التحليــــــل
 

المѧالئ  . الѧذي لا يسѧعه مكѧان      .  ذو الكرسي العظيم  . السيد الرب ضابط الكل   
الذي جعلنا مستحقين أن نصل إلѧي هѧذا اليѧوم، وأن نقѧدم لѧك صѧلوات                  . الكل
اطلѧع مѧن   . واسѧمع صѧلاتنا ولا ترذلهѧا   . اقبل طلباتنا آكثѧرة رأفتѧك     .  الشكر

يѧѧѧين المنحن.  سѧѧѧمائك المقدسѧѧѧة وبѧѧѧارك هѧѧѧذا البيѧѧѧت وآѧѧѧل الموجѧѧѧودين فيѧѧѧه     
احفظهѧѧم أنقيѧѧاء بѧѧلا عيѧѧب ولا    . احرسѧѧهم بيѧѧدك العزيѧѧزة  . برؤوسѧѧهم نحѧѧوك 

من شرور العѧالم    . خطيئة ولا مضرة ولا ألم ولا فساد ولا ضلال ولا تغيير          
ولك يليق المجѧد أيهѧا الآب والابѧن         . لأن الرحمة في إرادتك   . آل أيام حياتهم  

  .والروح القدس الآن وآل أوان وإلي دهر الداهرين آمين
 
 

A Prayer of Inclination 
 

The Bishop:  
 
O Master, the King the Almighty You of the great throne, who are mighty in all 
things, and filling all ways, and whom no place contain, Who has made us worthy 
to enter upon this day, and give to You in it prayers of thankfulness: receive our 
supplications according to the abundance of your compassion, regard our feeble 
prayer, neither despise our supplication, but look from Your Holy Heaven, and 
bless this house and all that are therein, bowing their heads before You, watch 
over them with your mighty hand, keep them pure, without stain or sin or hurt or 
pain or loss, or deceit or change from the evil of the world all the days of the time 
of their life, because the mercy belongs to your will; and the glory beseem You, 
Father, Son, and Holy Spirit now and for ever. Amen 
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  الـــــــــدورة
 

فيدق . ويدق الناقوس ثلاث مرات.  ثم يقول الأسقف صلاة البخور وهو يدور حول المذبح
 .الخدام والمرتلون بنواقيسهم وهم يدورون حول الكنيسة من داخلها وخارجها

  
Afterwards the Bishop offers the incense and says the prayer of the incense, and then moves round the 
altar, takes the clapper and strike on it thrice, and all the servants and the chanters strike many clappers 
around the church outside.  
 

  .ل باآروبعدها يقرأ مزمور إنجي. ثم يتلو صلاة الشكر علي المذبح
 

 المزمــــــــور
  

يѧѧا رب أحببѧѧت محѧѧل بيتѧѧك وموضѧѧع مسѧѧكن مجѧѧدك لأسѧѧمع بصѧѧوت الحمѧѧد      
  هللويا. وأحدث بجميع عجائبك

 
 

  من الإنجيل لمعلمنا لوقا البشير
 

وإذا رجѧѧل اسѧѧمه زآѧѧا وهѧѧو رئѧѧيس للعشѧѧارين  .  ثѧѧم دخѧѧل واجتѧѧاز فѧѧي أريحѧѧا
نѧه آѧان    وطلب أن يري يسѧوع مѧن هѧو ولѧم يقѧدر مѧن الجمѧع لأ                 .  وآان غنيا 

لأنѧѧه آѧѧان  . فѧѧرآض متقѧѧدما وصѧѧعد إلѧѧي جميѧѧزة لكѧѧي يѧѧراه    .  قصѧѧير القامѧѧة 
فلما جاء يسѧوع إلѧي المكѧان نظѧر إلѧي فѧوق فѧرآه                .  مزمعا أن يمر من هناك    

.  وقѧѧال لѧѧه يѧѧا     زآѧѧا أسѧѧرع وانѧѧزل لأنѧѧه ينبغѧѧي أن أمكѧѧث اليѧѧوم فѧѧي بيتѧѧك     
إنѧه دخѧل    فلمѧا رأي الجميѧع ذلѧك تѧذمروا قѧائلين            .  فأسرع ونزل وقبله فرحѧا    

فوقف زآا وقال للرب هاأنѧا يѧا رب أعطѧي نصѧف             . ليبيت عند رجل خاطئ   
فقѧѧل لѧѧه . أمѧѧوالي للمسѧѧاآين وإن آنѧѧت قѧѧد وشѧѧيت بأحѧѧد أرد أربعѧѧة أضѧѧعاف   
لأن ابѧن  .  يسوع اليوم حصل خѧلاص لهѧذا البيѧت إذ هѧو أيضѧا ابѧن إبѧراهيم                 

  .الإنسان قد جاء لكي يطلب ويخلص ما قد هلك
  )والمجد الله دائما أبديا آمين                              (                      
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Stand up in the fear of God and listen to the Holy Gospel.  From the Gospel of 
our teacher (St. Luke), may His blessings be with us, Amen. 
 
From the Psalms of Our teacher David the prophet may his blessings be with us 
all, Amen. 
 
Lord, I have loved the habitation of Your house, and the place where Your glory 
dwells.  That I may proclaim with the voice of thanksgiving, and tell of all Your 
wondrous works.  Alleluia. 
 
Blessed is he who comes in the name of the Lord: Our Lord, God, Saviour and 
King of us all, Jesus Christ, the Only-Begotten Son of God, who is glorified now 
and at all times and forever and ever, Amen. 
 
The Gospel according to St. Luke, May his blessings be with us all, Amen. 
 
Then Jesus entered and passed through Jericho.  Now behold, there was a man 
named Zacchaeus who was a chief tax collector, and he was rich. 
 
And he sought to see who Jesus was, but could not because of the crowd, for he 
was of short stature. 
 
So he ran ahead and climbed up into a sycamore tree to see Him, for He was 
going to pass that way. 
 
And when Jesus came to the place, He looked up and saw him, and said to him, 
“Zacchaeus, make haste and come down, for today I must stay at your house.” 
So he made haste and came down, and received Him joyfully. 
 
But when they saw it, they all murmured, saying, “He has hone to be a guest with 
a man who is a sinner.” 
 
Then Zacchaeus stood and said to the Lord, “Look, Lord, I give half of my goods 
to the poor; and if I have taken anything from anyone by false accusation, I 
restore fourfold.” 
 
And Jesus said to him, “today salvation has come to this house, because he also 
is a son of Abraham; for the Son of Man has come to seek and to save that which 
was lost.” 
 
Glory be to God forever and ever, Amen. 
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  ).والجماعة. والاباء. السلامة( ثم تتلي بعد ذلك الثلاث أواشي 

 
  والتحليــــل

 
O Lord Master, Jesus Christ, the Only-
Begotten Son and logos of the Father, 
who broke all our ties with sin through 
His Life-Giving and redeeming passion. 
Who breathed into the faces of the 
saintly disciples and pure and 
honourable apostles, saying to them: 
 
Receive the Holy Spirit; those whose 
sins you forgive, they will be forgiven 
and those whose sins you retain, they 
will be retained for them.  Now, through 
your pure and honourable apostles, 
you have granted the clergy in Your 
Holy Church at all times the power to 
forgive sins on earth and untie the 
bonds of darkness. 
 
Now we also implore of your goodness, 
O lover of mankind for your servants: 
my Fathers, brothers and sisters. 
 
And my abject self and all those bowing 
down their heads before your holy 
glory. 
 
Grant us your mercy, and break all our 
ties with sin. 
 
And if we have sinned against you 
intentionally or unintentionally, or 
through the agitation of our hearts, or in 
actual deed, or in words, or through 
littleness of heart. 
 
Grant us the forgiveness of our sins, 
you, O Lord, whom You know the 

أيها السيد الرب يسوع المسѧيح الابѧن        
الوحيѧѧد وآلمѧѧة االله الاب، الѧѧذي قطѧѧع   
آل رباطѧات خطايانѧا مѧن قبѧل آلامѧه           

الѧѧѧذي نفѧѧѧخ فѧѧѧي  . المخلصѧѧѧة المحييѧѧѧة 
وجѧѧѧѧѧه تلاميѧѧѧѧѧذه القديسѧѧѧѧѧين ورسѧѧѧѧѧله    

  .الأطهار وقال لهم
اقبلوا الروح القدس ، من غفرتم لهѧم         
خطايѧѧѧѧѧѧѧاهم غفѧѧѧѧѧѧѧرتم لهѧѧѧѧѧѧѧم، ومѧѧѧѧѧѧѧن    

  .أمسكتموها عليهم أمسكت
أنѧѧѧت الآن أيضѧѧѧا يѧѧѧا سѧѧѧيدنا مѧѧѧن قبѧѧѧل  
رسѧѧѧѧѧلك الأطهѧѧѧѧѧار ، أنعمѧѧѧѧѧت للѧѧѧѧѧذين 
يعملѧѧون فѧѧي الكهنѧѧوت آѧѧل زمѧѧان فѧѧي 

ن يغفѧروا الخطايѧا      أ آنيستك المقدسة   
علѧѧي الأرض ويربطѧѧوا ويحلѧѧوا آѧѧل    

  .رباطات الظلم
الآن أيضѧѧѧѧѧѧا نسѧѧѧѧѧѧأل ونطلѧѧѧѧѧѧب مѧѧѧѧѧѧن   
صلاحك يا محѧب البشѧر عѧن عبيѧدك      

آبѧѧѧائي واخѧѧѧوتي وضѧѧѧعفي، هѧѧѧؤلاء   . 
سѧѧѧѧهم أمѧѧѧѧام مجѧѧѧѧدك   المنحنѧѧѧѧين برؤو

  .المقدس
ارزقنѧا رحمتѧك واقطѧѧع آѧل رباطѧѧات    

وان آنا قد أخطأنا إليѧك فѧي     . خطايانا
شѧѧѧئ بعلѧѧѧم أو بغيѧѧѧر علѧѧѧم أو بجѧѧѧزع     
القلب أو بالفعل أو بѧالقول أو بصѧغر         

  .القلب
  

اللهѧѧѧم أنعѧѧѧم علينѧѧѧا بغفѧѧѧران خطايانѧѧѧا،  
أنѧѧѧت أيهѧѧѧا السѧѧѧيد العѧѧѧارف بضѧѧѧعف     
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weakness of man. 
 
Bless us. Purify us and absolve us. 
And absolve all your people. 
 
Fill us with the fear of God and teach 
us to do your holy and good will. 
For you are our Lord and all glory, 
honor, sovereignty and worship are due 
to you and to your good father and to 
the holy spirit the life-giving and 
consubstantial. 
 
Now and at all times and forever and 
ever.  Amen. 

البشر، بارآنا طهرنا، وحاللنا وحالل     
  .شعبكسائر 

املأنا من خوفك وقومنا إلѧى إرادتѧك        
  .المقدسة الصالحة

لأنѧѧѧѧѧك أنѧѧѧѧѧت هѧѧѧѧѧو الهنѧѧѧѧѧا، والمجѧѧѧѧѧد     
والكرامѧѧة والعѧѧز والسѧѧجود تليѧѧق بѧѧك   
مѧѧѧع أبيѧѧѧك الصѧѧѧالح والѧѧѧروح القѧѧѧدس   

  .المحي المساوي لك
الآن وآѧѧѧل أوان والѧѧѧي دهѧѧѧر الѧѧѧدهور 

 .آلها آمين

 
 .ثم يغسل الأسقف يديه في قدر

 

Then the bishop washes his hands. 
 
 

 بســـم االله القــــــوي
 

 صلاة من أجل تكريس الصور والأيقونات 
  

  :يقول الكاهن
أيهѧѧا السѧѧيد الѧѧرب االله ضѧѧابط الكѧѧل أبѧѧا ربنѧѧا وإلهنѧѧا ومخلصѧѧنا يسѧѧوع المسѧѧيح 
الذي من قبل عبده موسى أعطانا الناموس منذ البدء ليضѧع فѧي قبѧة الشѧهادة        

  ѧѧون بѧѧذين يغطѧѧؤلاء الѧѧاروبيم هѧѧالات الشѧѧت  مثѧѧذبح وأعطيѧѧي المѧѧأجنحتهم عل
حكمة لسليمان من قبل البيت الذي بناه لك في أورشѧليم وظهѧرت لأصѧفيائك       
الرسل بتجسد ابنѧك الوحيѧد ربنѧا وإلهنѧا ومخلصѧنا يسѧوع المسѧيح ليبنѧوا لѧك                    

من أجل هذا نسأل ونطلب منك يا       . آنائس وأديرة على اسم قديسيك الشهداء     
ه الصور التي للقديسѧين الشѧهداء       محب البشر أرسل روحك القدوس على هذ      

)…..(  
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  :يرشم بالميرون وينفخ فيهم قائلاً
  

ليكونوا ميناء خلاص، ميناء ثبات لكي من يتقدم إليهم بأمانة ينѧال نعمѧة مѧن              
لأنѧѧه مبѧѧارك ومملѧѧوء مجѧѧدا اسѧѧمك القѧѧدوس .  االله عѧѧنهم فѧѧي مغفѧѧرة خطايѧѧاهم

  .الخ... أيها الآب والابن والروح القدس الآن 
 

 ثم ينفخ فيهم بعد التناول قبل شرب الماء
 

In the Name of the Father the Son and the Holy Spirit, One God Amen. 
Lord have mercy. 

 
Prayer for the Consecration of Pictures and Icons. 

 
Priest: 
 
O Master, Lord Pantocrator, the Father of our Lord, God and Saviour Jesus 
Christ, who, through His servant Moses, gave us the law from the beginning, to 
place a likeness of the Cherubim in the Ark of Testimony and with their wings, 
they cover the Altar. 
 
You gave wisdom to Solomon regarding the house that he built for You in 
Jerusalem. 
 
You appeared to Your chosen Apostles through the incarnation of Your Only-
Begotten Son, our Lord, God and Saviour Jesus Christ, to build for You Churches 
and Monasteries upon the name of Your Saints and Martyrs. 
For this, we ask and entreat You, O Philanthropic One, to send Your Holy Spirit 
on these pictures that are for Your Saints and Martyrs (…). 
 

He Anoints with the Holy Chrism and blows (breathes) in them saying: 
 
So that they may be a harbour of salvation, a harbour of steadfastness so that all 
who come to them in faithfulness shall be granted grace from God for the 
forgiveness of their sins. 
For blessed and full of glory is Your Holy Name, O Father and Son and Holy 
Spirit, now and forevermore and unto the ages of ages, Amen. 
 

He then blows (breathes) in them after Holy Communion prior to drinking water. 
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